
งานประดับมุกลวดลายแบบจีนในประเทศไทย: การปฏิสัมพันธ์เชิงสัญลักษณ์ผ่านงานศิลปกรรม 

Chinese motifs on mother of pearl inlaids in Thailand: Symbolic interaction through the fine arts  

                                                                                             เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง 

 “งานประดบัมกุ” (mother of pearl inlay) เป็นวฒันธรรมร่วม (co-cultural) ท่ีปรากฏทัง้ในเอเชีย

ตะวนัออก ได้แก่ จีน ญ่ีปุ่ น เกาหลี และเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ ได้แก่ ไทย เวียดนาม ลาว กัมพูชา บทความ

วิชาการเร่ืองนีศ้กึษารวบรวมงานประดบัมุกลวดลายแบบจีนท่ีปรากฏทัง้ในวดัและพิพิธภณัฑ์ของประเทศไทย 

ซึง่ผู้ เขียนประมวลได้อย่างน้อย 8 แห่ง ประกอบด้วย 1) บานประตปูระดบัมกุลายมงักรดัน้เมฆของพระอโุบสถ

วดัราชโอรสารามราชวรวิหาร 2) บานประตปูระดบัมกุลายสญัลกัษณ์มงคลของจีนท่ีวดันางนองวรวิหาร 3) หีบ

ไม้ประดบัมุกลายกระบวนจีนประดบัตราสุริยมณฑล ท่ีวัดมกุฏกษัตริยารามราชวรวิหาร 4) บาตรพระลาย

ค้างคาว วดัราชบพิตรสถิตมหาสีมารามราชวรวิหาร 5) ตะลุ่มลายจีน วดัอินทารามวรวิหาร 6) พระพทุธบาทไม้

ประดบัมกุวดัพระสิงห์วรมหาวิหาร จงัหวดัเชียงใหม่ ลายเมฆ นกฟินิกซ์ และเรือส าเภาจีน ผสมลายทองแบบ

ลายรดน า้บนพืน้รักทาชาดเพียงแห่งเดียวในประเทศไทย จดัแสดงอยู่ท่ีพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติเชียงใหม่  7) 

งานประดบัมุกในพระท่ีนัง่พรหมเมศธาดา พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร มีวตัถุจัดแสดงท่ีเป็นหีบพระ

ธรรม ตัง่เท้าคู ่รางวางธูป เจียดใสต่ราประทบั ประกบัคมัภีร์ลวดลายสญัลกัษณ์มงคลของจีนกว่า 10 ชิน้ และท่ี

ปรากฏในหนงัสือ “งานประดบัมกุของไทย” (Thai mother of pearl inlay) ของจลุทศัน์ พยาฆรานนท์ ได้แก่ หีบ

ส่ีเหล่ียม กล่องกลม กล่องบหุร่ี ตะลุ่ม ฝาบาตรลวดลายสญัลกัษณ์มงคลของจีนท่ีไม่ทบัซ้อนกบัวตัถจุดัแสดง

ดงัระบขุ้างต้นอีกกว่า 6 ชิน้ อยู่ท่ีพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ พระนคร ส่วนใหญ่เป็นสมบตัิส่วนพระองค์ของจอม

พล จอมพลเรือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าบริพตัรสุขุมพนัธุ์ กรมพระนครสวรรค์วรพินิต ประทานยืม

และ 8) เจียดประดบัมุกใส่ตราพระคชสีห์ลายมงักร กิเลน และลายประแจจีน ภายในพิพิธภัณฑ์ศาลาว่าการ

กลาโหม ซึ่งส่วนใหญ่เป็นงานประดับมุกท่ีเ กิดขึน้ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น โดยเฉพาะ รัชสมัย

พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 3 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ท่ีมีพระราชนิยมในงานศิลปกรรมจีน



อนัเน่ืองมาจากสัมพันธภาพทางการค้าและการเดินเรือ ส่งผลให้เกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรม

ระหวา่งกนั โดยลวดลายจีนในงานประดบัมกุท่ีปรากฏในประเทศไทยสว่นใหญ่เป็นลายสญัลกัษณ์มงคล  

ความแตกตา่งระหวา่งงานประดบัมกุของจีนและไทยจ าแนกได้เป็นด้านประวตัิความเป็นมา จีนค้นพบ

หลกัฐานทางโบราณคดีท่ีเป็นงานประดบัมกุมาตัง้แตส่มยัราชวงศ์ซาง ราชวงศ์โจวตะวนัตก แต่ส่งอิทธิพลต่อ

ดินแดนใกล้เคียง คือ ญ่ีปุ่ นและเกาหลี ตัง้แต่สมยัราชวงศ์ถังเร่ือยมาจนถึงราชวงศ์ชิง ขณะท่ีไทยเร่ิมปรากฏ

หลักฐานทางโบราณคดีในสมัยทวารวดีซึ่งตรงกับสมัยราชวงศ์ถังของจีน โดยลวดลายของงานประดบัมุก

ลวดลายแบบจีนท่ีปรากฏในประเทศไทยครัง้แรก คือ ลายเมฆ นกฟินิกซ์ และเรือส าเภาบนพระพุทธบาทไม้

ประดบัมกุวดัพระสิงห์วรมหาวิหาร ร่วมสมยัราชวงศ์หยวนเป็นต้นมา ด้านวตัถดุิบ ยางรักของจีนเป็นสายพนัธุ์

เดียวกับของญ่ีปุ่ นและเกาหลี ขณะท่ียางรักไทยเป็นสายพันธุ์ เดียวกับเมียนมา โดยช่างมุกจีนนิยมใช้หอย

เป๋าฮือ้ และหอยตาววัเป็นหลกั ส่วนช่างไทยนิยมใช้หอยมกุ หอยอดูหรือหอยนมสาว และหอยมกุเจดีย์ ขณะท่ี

ด้านลวดลาย งานประดับมุกจีนและไทยต่างได้รับอิทธิพลจากศาสนาความเช่ือ ลักษณะร่วมกันคือ 

พระพทุธศาสนา แตน่ิกายท่ีแตกตา่งกนัท าให้งานประดบัมกุของไทยปรากฏในศาสนสถานมากกว่าจีนซึ่งได้รับ

อิทธิพลจากลทัธิขงจ๊ือและเต๋าร่วมด้วย ท าให้เกิดลวดลายของสญัลกัษณ์มงคล สญัลักษณ์เชิงทวิภาคท่ีเป็น

ลายคู่ เน้นภาพธรรมชาติจ าพวกพรรณพฤกษา ดอกไม้ ทัศนียภาพ นอกจากนี ้ไทยยังได้รับอิทธิพลด้าน

ลวดลายจากศาสนาพราหมณ์-ฮินดอีูกด้วย สว่นอิทธิพลจากวรรณกรรม จีนใช้ลวดลายจากบทประพนัธ์ในชาติ

เป็นหลกั ขณะท่ีไทยได้รับอิทธิพลจากเร่ืองรามเกียรติ์ของอินเดีย ด้านอิทธิพลจากตา่งชาติ จีนได้รับแบบอย่าง

ลวดลายจากราชวงศ์ซสัซานิด (Sassanid) ของเปอร์เชียในสมยัราชวงศ์ถัง ส่วนไทยได้รับอิทธิพลจากจีนและ

ญ่ีปุ่ น  

แรงบนัดาลใจในการเขียนบทความวิชาการเร่ืองนีเ้ร่ิมต้นมาจากการได้เข้าไปเย่ียมชมนิทรรศการงาน

ประดับมุกในพระท่ีนั่งพรหมเมศธาดา พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร โดยมีส่วนจัดแสดงท่ีให้ความรู้

เก่ียวกบัวิธีการฝังลายของงานประดบัมกุจีน และวตัถจุดัแสดงท่ีเป็นงานประดบัมุกหลายชิน้ท่ีมีลวดลายแบบ



จีน ผู้ เขียนจงึเกิดความสงสยัวา่งานประดบัมกุไทยและจีนมีความแตกตา่ง และมีประวตัิความเป็นมาเก่ียวข้อง

เช่ือมโยงกนัอยา่งไร เพราะก่อนหน้านีเ้คยมีโอกาสได้เห็นงานประดบัมกุของตา่งชาติท่ีปรากฏในประเทศไทยอยู่

บ้าง ได้แก่ งานประดบัมุกญ่ีปุ่ น สกุลช่างนางาซากิ ท่ีวิหารหลวงของวดัราชประดิษฐสถิตมหาสีมารามราช

วรวิหาร และท่ีพระอุโบสถวัดนางชีโชติการาม, กล่องประดบัมุกเกาหลีท่ีจัดแสดงในนิทรรศการของศูนย์

วฒันธรรมเกาหลีประจ าประเทศไทย, สปัคบัประดบัมกุสกลุช่างล้านช้างแบบประเทศลาวในพิพิธภณัฑสถาน

แห่งชาติ พระนคร, กระจบัป่ีประดบัมุกกัมพูชาท่ีสมเด็จพระมณีวงศ์ เจ้ากรุงกัมพูชาถวายพระบาทสมเด็จ

พระปกเกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 7 เม่ือปีพทุธศกัราช 2473 และตลบัไม้ประดบัมกุรูปกวางหมอบ ศิลปะสมยักรุง

พนมเปญตอนต้นของคณุกฤษณ์ โรจนเสนา จดัแสดงในนิทรรศการประกอบกิจกรรมเสวนา “มกุ-มมุ-ใหม่: งาน

หตัถกรรมเคร่ืองมกุกบัการใช้วตัถดุบิสร้างสรรค์” เม่ือปีพทุธศกัราช 2562, ก๋ีญวนประดบัมกุ ประเทศเวียดนาม 

ลายความกตญัญ ู24 เร่ืองท่ีได้รับอิทธิพลจากต านานจีนโบราณของคณุบญุรัตน เพชรฉาย (วนัพรรษา อภิรัฐ

นานนท์, 2556) และก๋ีญวนใส่ชุดน า้ชา เรียกว่า “เคร่ืองญวณ” ท่ีวัดมกุฏกษัตริยารามราชวรวิหาร จุลทศัน์ 

พยาฆรานนท์ เป็นต้น จึงได้ทบทวนวรรณกรรมสืบค้นเอกสาร บทความวิชาการ และหนงัสือทัง้ภาษาไทยและ

ภาษาตา่งประเทศจนท าให้ทราบว่าในประเทศไทยปราฏงานประดบัมกุลวดลายแบบจีนอยู่หลายชิน้ทัง้ในวดั

และพิพิธภัณฑ์ พร้อมลงพืน้ท่ีภาคสนามเพ่ือเข้าไปชมงานประดบัมกุลวดลายแบบจีนท่ีวดัราชโอรสารามราช

วรวิหาร, วดันางนองวรวิหาร, วดัมกฏุกษัตริยารามราชวรวิหารและนิทรรศการงานประดบัมกุในพระท่ีนัง่พรหม

เมศธาดา พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาต ิพระนคร กรุงเทพมหานคร เพ่ือสงัเกตลกัษณะของลวดลาย เทคนิควิธี และ

รูปแบบการใช้งานว่ามีความแตกต่างจากงานประดับมุกในประเทศจีนอย่างไร บ้าง โดยใช้ห้วงเวลาเชิง

ประวตัศิาสตร์ระหวา่งจีนและไทยในการเทียบเคียง เพ่ือศกึษาลวดลายของงานประดบัมกุจีนและไทยในแตล่ะ

ยคุสมยั และจีนส่งอิทธิพลตอ่การประกอบสร้างลวดลายหรือเทคนิควิธีการตอ่งานประดบัมกุของไทยอย่างไร 

ด้วยมุ่งหวังให้ความรู้และข้อมูลจากบทความวิชาการนีเ้ป็นประโยชน์โดยตรงแก่ช่างประดบัมุก นักวิชาการ 

นกัศึกษา นกัท่องเท่ียว และประชาชนทัว่ไปท่ีมีความสนใจในงานศิลปกรรมอนัเป็นวฒันธรรมร่วมทัง้ของไทย

และจีนได้ประยกุต์ใช้กบัการเรียนการสอน การปฏิบตังิาน การทอ่งเท่ียว และในชีวิตประจ าวนัตอ่ไป  



ประวัตคิวามเป็นมาของงานประดับมุกจีน (The history of Chinese mother of pearl inlay)  

งานประดบัมกุของจีน เรียกวา่ “หลวัเถียน” (Luotian) เกิดจากการสมาสกนัระหว่างค าว่า “หลวั” (Luo) 

หมายถึง เปลือกหอย กบัค าวา่ “เถียน” (Tian) หมายถึง การประดบัตกแตง่ รวมกนัแล้วหมายถึงงานประดบัมกุ 

ซึ่งมีประวตัิความเป็นมายาวนานตัง้แต่สมยัราชวงศ์ซาง (1,600-1,046 ปีก่อนคริสต์ศกัราช) จากหลกัฐานท่ี

ปรากฏในแหล่งขุดค้นทางโบราณคดีเอ้อร์หล่ีโถว (Erlitou) ในเมืองเหย่ียนซือ อายุราว 3,500-3,800 ปี และ

กลุม่สสุานโบราณแหง่อินซวี  ในเมืองอนัหยาง มณฑลเหอหนาน อายกุว่า 3,000 ปี พบเคร่ืองเขินท่ีตกแตง่ด้วย

เปลือกหอยมกุขนาดเล็กทัง้ชิน้โดยไมผ่า่นการตดัแตง่และกระดองเตา่ ส่วนในสมยัราชวงศ์โจวตะวนัตก ปรากฏ

หลกัฐานในแหลง่โบราณคดีท่ีสสุานหยางกัว๋ เมืองฉวีโจว มณฑลเจ้อเจียง อายกุว่า 3,000 ปี พบงานเคร่ืองเขิน

ประดบัมกุลวดลายนกฟินิกซ์และรูปทรงเรขาคณิตดงัปรากฏในภาพท่ี 1 เป็นเปลือกหอยแบบหนาและมีขนาด

ใหญ่ท่ีผา่นการขดัและน ามาตดัเป็นรูปทรงเรขาคณิตประดบัลงไปบนพืน้ผิวภาชนะ ซึ่งสืบทอดกนัเร่ือยมาจนถึง

สมยัห้าราชวงศ ์(คริสต์ศกัราช 907-960)  (Ying Ying Lai, 2014, p. 58-59) 

 

ภาพที่ 1 : งานประดับมุกสมัยราชวงศ์โจวตะวันตก  

(ที่มา : Jiangsu Yaran Cultural Development Co., Ltd, 2018.)  

สมยัราชวงศ์ถงั (คริสต์ศกัราช 618-907) เป็นยคุทองของศิลปะและพระพทุธศาสนาถือเป็นช่วงเวลาท่ี

งานประดบัมกุจีนได้พฒันาขึน้อยา่งโดดเดน่ งานประดบัมกุจีนจ าแนกออกเป็น 3 เทคนิคหลกั ประกอบด้วย 1) 



การฝังลาย (inlay) ซึ่งพฒันาขึน้ในสมยัราชวงศ์สุยและกลบัมาโดดเด่นอีกครัง้ในสมยัราชวงศ์ชิงท่ีเมืองกวาง

โจว 2) การถมลาย (niellow) พฒันาในสมยัราชวงศ์ซ่ง และ 3) การติดชิน้มกุ (marquetry) ท่ีได้รับความนิยม

ในสมยัราชวงศ์ถงั หยวน หมิง และชิง โดยส่งอิทธิพลไปยงัดินแดนใกล้เคียงอย่างญ่ีปุ่ นและเกาหลี ซึ่งตา่งก็มี

งานประดับมุกท่ีได้รับอิทธิพลจากจีนในช่วงสมัยราชวงศ์ถังเช่นกัน กรณีเกาหลีเรียกว่า “นาจ็อนชีกี” 

(najeonchilgi) งานประดับมุกในสมัยชิลลาและโครยอได้รับอิทธิพลด้านเทคนิคจากสมัยราชวงศ์ถังอย่าง

ชดัเจน คือ พบคนัฉ่องสมยัชิลลาท่ีลวดลายคล้ายคลงึกบัสมยัราชวงศ์ถงัมาก ส่วนสมยัโครยอพบกล่องโมจาฮบั

ผสมผสานกันระหว่างเปลือกหอยมุกกับกระดองเต่า ลวดลายแตกต่างกันเล็กน้อยตรงท่ีสมยัโครยอเป็นลาย

ดอกโบตัน๋และดอกเก๊กฮวย ท่ีส าคญั สมยัราชวงศ์ถงัเกิดเทคนิคการผสมผสานกันระหว่างวตัถดุิบหลายชนิด 

นอกเหนือจากเปลือกหอยแล้วยงัมีกระดองเตา่ กลัปังหา และอ าพนั (Koji Kobayashi, 2015, p. 1-4)  

ส าหรับญ่ีปุ่ นเรียกงานประดับมุกว่า “ราเด็น” (Raden) ได้รับอิทธิพลจากจีนตัง้แต่สมัยราชวงศ์ซ่ง 

ตอ่มาในสมยัราชวงศ์ถัง พระเจียนเชน (Jianzhen Monk, 688-763) ได้น าพระพทุธศาสนาเข้าไปเผยแผ่ใน

ญ่ีปุ่ นพร้อมเทคนิควิธีประดบัมกุด้วย ทัง้ยงัปรากฏศิลปวตัถท่ีุได้รับมาจากเมืองหมิงโจวของจีนในสมยัราชวงศ์

ถังแล้วเก็บรักษาไว้ในโชโซอิน (Shoso-In) หรือคลงัสมบตัิของวัดโทไดจิ ตรงกับสมัยนาราของประเทศญ่ีปุ่ น 

(Koji Kobayashi, 2010) เป็นเคร่ืองดนตรี “ผีผา” (Pipa) ประเภทเคร่ืองดีดห้าสายฝังมกุ (ดัง้เดิมมีส่ีสาย) ผสม

อ าพนับนไม้จนัทน์แดงจ านวน 2 ชิน้ ซึ่งในคริสต์ศตวรรษท่ี 4 จีนมีการติดตอ่กบัชาติตะวนัตกผ่านเส้นทางสาย

ไหม ท าให้เกิดการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมขึน้ ในสมยัราชวงศ์ฮัน่ ชนชาติหูซึ่งเป็นชนเผ่านอกอาณาเขตของ

จีนนิยมเลน่ผีผาบนหลงัม้าหรือหลงัอฐู สอดคล้องกบัลวดลายคนข่ีอฐูเลน่ผีผาบนศลิปวตัถชุิน้หนึ่ง ขณะท่ีอีกชิน้

เป็นลายพรรณพฤกษาและนกแก้ว มีกล่องแปดเหล่ียมประดบัมกุบนพืน้ผิวกระดองเตา่เป็นลายเป็ดแมนดาริน 

(ยวนยาง) อยูใ่นสระบวั ปรากฏลายดอกบวัและใบบวัท่ีประดบัด้วยอ าพนัสีแดง (Hujian, 2017, p. 1-10)  



       

           ภาพที่ 2 : คันฉ่องประดับมุกสมัยราชวงศ์ถังของจีน            ภาพที่ 3 : คันฉ่องประดับมุกสมัยชิลลาของเกาหลี 

             (ที่มา : Nara National Museum, 2018.)               (ที่มา : Rium Art Gallery, Korea, 2011.)  

นอกจากนี ้ ยังมีการค้นพบคนัฉ่องส าริดประดบัมุกสมัยราชวงศ์ถัง มีทัง้คนัฉ่องทรงกลมและแปด

เหล่ียม ปัจจุบนัรวบรวมได้ทัง้หมด 18 ชิน้ กระจายกนัจดัแสดงทัง้ในประเทศจีน ญ่ีปุ่ น และสหราชอาณาจกัร 

จะเห็นได้ว่า จีนมีวฒันธรรมการสร้างคนัฉ่องส าริดมาตัง้แต่สมยัราชวงศ์จิน้ยาวนานกว่าสองพันปีมาแล้ว เพ่ือ

เป็นภาพตวัแทนของสมเด็จพระจกัรพรรดิ นิยมท าเป็นลายมงักรและลายนกฟีนิกซ์  มีการใช้เทคนิคประดบัมกุ

บนคนัฉ่องอย่างแพร่หลายในสมยัราชวงศ์ถัง โดยตดัเปลือกหอยมุกและใช้คร่ังช่วยในการติดลงไปบนพืน้ผิว

ของส าริด คนัฉ่องบางชิน้ประดบัมุกลงไปบนพืน้ผิวกระดองเต่า  สร้างลวดลายจากเคร่ืองมือท่ีขดูขีดและกรีด

เส้นลายลงบนชิน้เปลือกหอย แล้วถมทบัด้วยยางรักด าอีกครัง้เพ่ือให้เส้นลายปรากฏเดน่ชดัมากขึน้ ทัง้ยงัมีการ

บดเปลือกหอยให้ละเอียดเป็นชิน้เล็กชิน้น้อยเพ่ือโรยลงไปเป็นพืน้หลงัแล้วทาสีเคลือบจากมาลาไคซ์ท่ีให้สีเขียว

และหินลาพิสลาซูล่ีท่ีให้สีฟ้า (Koji Kobayashi, 2011, p. 1-4) 

 ตอ่มาในสมยัราชวงศ์ซง่ (คริสต์ศกัราช 960-1279) ได้เกิดความเปล่ียนแปลงทัง้ด้านวตัถดุิบ เทคนิควิธี 

และลวดลายท่ีแตกตา่งไปจากสมยัราชวงศ์ถงัอย่างชดัเจน ส าหรับด้านวตัถดุิบจากเดิมท่ีสมยัราชวงศ์ก่อนหน้า

นิยมใช้เปลือกหอยมุกแบบหนาและแข็งประมาณ 0.5-2 มิลลิเมตร ผสมผสานกับวตัถุดิบอ่ืนจ าพวกอ าพัน 

มาลาไคซ์ กระดองเตา่ และหินลาพิสลาซูลี ได้เปล่ียนแปลงมาเน้นเปลือกหอยเป็นวตัถดุิบหลกั แตเ่ป็นหอยท่ีมี

https://www.google.co.th/url?sa=i&url=https://m.blog.naver.com/scarlett_29/222000230175&psig=AOvVaw1uKybDjcoSX_H4PgbzqfK6&ust=1623827048510000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCPCYrPiJmfECFQAAAAAdAAAAABAD


เปลือกบางน้อยกวา่ 0.5 มิลลิเมตร โดยใช้เทคนิคการต้มเปลือกหอยให้ร่อนและอ่อนนุ่มยาวนานเป็นเวลาส่ีวนัส่ี

คืนเตม็ บ้างก็มีภมูิปัญญาในการน าเปลือกหอยไปแช่ในน า้ส้มสายชหูรือน า้ต้มหวัไชเท้าเพ่ือให้เปลือกหลดุร่อน

ได้ง่ายขึน้ ได้แก่ หอยมกุไฟ หอยจาน ฯลฯ เพ่ือให้ง่ายตอ่การตดัเป็นเส้น อนัเป็นเอกลกัษณ์ท่ีโดดเด่นของงาน

ประดบัมกุในสมยัราชวงศ์ซง่ แทบไมมี่การผสมผสานกบัวตัถดุิบมีคา่อย่างอ่ืน ส่วนสีสนัยงัเน้นเปลือกหอยมกุท่ี

ให้สีขาวเป็นหลกั  ด้านเทคนิควิธีจะเน้นการตดัเปลือกหอยออกเป็นชิน้เล็กชิน้น้อย ทัง้เป็นเส้นตรงแบบยาว 

แบบสัน้ แบบวงโค้ง และรูปทรงเรขาคณิตอ่ืนๆ เพ่ือน ามาตดิประดบัเป็นเส้นลายให้สอดคล้องกบัลกัษณะพืน้ผิว

ของภาพท่ีต้องการน าเสนอ เช่น สถาปัตยกรรมหรืออาคารบ้านเรือนนิยมใช้เปลือกหอยเส้นตรง ใบไม้หรือกลีบ

ดอกไม้นิยมใช้เปลือกหอยรูปทรงรี เป็นต้น พบการใช้มีดหรืออุปกรณ์กรีดเป็นลายแล้วถมทับด้วยรักด าให้

เส้นลายชดัเจน (James C.Y. Watt and Barbara Brennan Ford, 1992, p. 22-28) 

งานประดบัมกุในสมยัราชวงศ์หยวน (คริสต์ศกัราช 1279-1368) มีศนูย์กลางการผลิตงานประดบัมกุ

อยู่ท่ีเมืองหลู่หลิง จงัหวดัจีอ้นั มณฑลเจียงซี ซึ่งมีพรมแดนอยู่ใกล้กับฝูเจีย้น อนัเป็นพืน้ท่ีผลิตงานประดบัมุก

เชน่กนั จงึสนันิษฐานวา่ชา่งมกุของเจียงซีและท่ีฝเูจีย้นน่าจะมีการแลกเปล่ียนเทคนิคระหว่างกนั เป็นยคุสมยัท่ี

งานประดบัมุกเร่ิมได้รับความนิยมในหมู่สามญัชน หลงัจากท่ีเคร่ืองประดบัมกุในสมยัราชวงศ์ซ่งมักใช้เฉพาะ

กลุม่ชนชัน้สงูเทา่นัน้ และเคยถกูสัง่ห้ามมีไว้ในครอบครองด้วยเหตผุลของความฟุ่ มเฟือนในสมยัจกัพรรดิซ่งเกา

จง ชว่งเวลานีย้งัคงใช้เปลือกหอยแบบบางตอ่เน่ืองจากสมยัราชวงศ์ซ่ง แตห่นัมานิยมใช้สายพนัธุ์หอยท่ีเปลือก

มีสีสันและแสงแวววาวหรือมีมุกไฟมากกว่าสมัยก่อนหน้านีท่ี้เน้นเปลือกสีขาวเป็นส่วนใหญ่ การจัดวาง

องค์ประกอบของงานประดบัมกุสมยัราชวงศ์หยวนถือเป็นศิลปะของการจดัสรรพืน้ท่ี โดยนิยมสร้างกรอบภาพ

ขึน้มาเพื่อใช้ถ่ายทอดเร่ืองราวอยูภ่ายใน มกัเป็นกรอบทรงส่ีแบบรูปทรงหวัคฑายู่อ่ี (Yuri) สญัลกัษณ์แห่งความ

สมปรารถนดังตัวอย่างในภาพท่ี 7 ภายนอกกรอบภาพจะตกแต่งด้วยเทคนิคคร ่ าทอง (qiangjin) เข้ามา

ผสมผสานกบังานประดบัมุกด้วย ซึ่งส่งอิทธิพลให้กับงานประดบัมกุของเกาหลีในสมยัราชวงศ์โชซอนในเวลา

ตอ่มา จุดเดน่ของเทคนิคคร ่าทอง คือการผสมผสานกนัระหว่างเส้นทองค ากับเปลือกหอยได้อย่างลงตวั ทัง้ยงั

ใช้ตกแตง่สว่นขอบและพืน้ผิวของชิน้งานด้วยรูปทรงเรขาคณิตสลบักบัลวดลายพรรณพฤกษา โดยเฉพาะอย่าง



ยิ่ง ลายเครือเถาวัลย์ มีลักษณะยาวและโค้งงอเหมือนไม้เลือ้ย สาหร่าย หรือไม้น า้ เหมาะส าหรับข้าวของ

เคร่ืองใช้ท่ีมีพืน้ท่ีกว้างจ าพวกตู้  โต๊ะ เก้าอี ้และถาด (zhoupan) จะโดดเดน่มากเป็นพิเศษในสมยัราชวงศ์หยวน 

(Pedro Machado, Steve Mullins, and Joseph Christensen, 2019) 

สมยัราชวงศ์หมิง (คริสต์ศกัราช 1368-1644) ตรงกบัสมยักรุงศรีอยุธยาตอนต้นและตอนกลางของ

ไทย  เป็นห้วงเวลาที่งานประดบัมกุจีนเกิดการผสมผสานกนัระหว่างเปลือกหอยมกุแบบหนาและแบบ

บางอย่างเดน่ชดั จนเกิดการพฒันาเทคนิคงานประดบัมกุรูปแบบใหม่ท่ีเรียกว่า “Bai-bao Qian” แปลว่า การ

ฝังด้วยสมบตัิร้อยประการ (Inlay with hundreds of treasures)  คิดค้นโดยโจวจ ู(Zhou Zhu) ช่างประดบัมกุ

ช่ือดงัจากเมืองหยางโจว มณฑลเจียงซู เป็นการผสมผสานวสัดหุลากหลายชนิดรวมเข้าไว้ด้วยกนั เช่น หยก หิน

สบู ่หินคาร์เนเล่ียน งาช้าง นอแรด หินโมรา กระดองเตา่ เปลือกหอยมุก เป็นต้น แตกต่างจากสมยัราชวงศ์ถัง

ตรงท่ีเป็นงานประดบัมกุแบบนนู เทคนิคนีไ้ด้พฒันาอย่างสมบรูณ์ในสมยัราชวงศ์ชิงตอนกลาง โดยช่างประดบั

มกุท่ีมีช่ือเสียงในสมยันี ้ได้แก่ เจียง เฉียนหล่ี (Jiang Qianli ) มีชีวิตในสมยัราชวงศ์หมิงตอนปลายและราชวงศ์

ชิง มาจากเมืองหยางโจว ของมณฑลเจียงซู ผลงานของเขาทุกชิน้จะมีตวัอักษรค าว่า “เฉียนหล่ี” (Qianli) 

แปลว่า พันลี ้ประทับไว้ ในยุคสมัยนัน้เป็นท่ีกล่าวขานกันว่าผู้ มีฐานะและชนชัน้สูงส่วนใหญ่จะต้องมีง าน

ประดบัมุกของเจียงเฉียนหล่ีและภาพจิตรกรรมทิวทศัน์ของชาฉือเปียว ไว้ในครอบครอง เน่ืองจากผลงานของ

เขามีความประณีตสวยงาม นิยมน าฉากในงานวรรณกรรมท่ีมีช่ือเสียงของจีนมาสร้างสรรค์เป็นลวดลาย 

(Monika Kopplin, 2002, 42-46)  

สมยัราชวงศ์ชิง (คริสต์ศกัราช 1644-1911) เป็นยุคสมยัท่ีเทคนิคงานประดบัมุกของจีนถึงจุดสูงสุด 

สงัเกตได้ว่าสีสนัของเปลือกหอยท่ีน ามาใช้ในงานประดบัมุกสมยัราชวงศ์หมิงตอนปลายไปจนถึงสมยัราชวงศ์

ชิงมีสีสันท่ีสวยงามและส่องประกายแวววาว ทัง้จากสีสันตามธรรมชาติของสายพันธุ์ หอยมุกท่ีน ามาใช้เป็น

วตัถุดิบหลัก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หอยเป๋าฮือ้และหอยแมลงภู่ รวมถึงจุดเร่ิมต้นของเทคนิคการใช้สีแต่งแต้ม

บริเวณใต้เปลือกหอยท่ีมีความโปร่งแสงเพ่ือช่วยเพิ่มสีสนัท่ีดสูดใสโดดเดน่ ในสมยัจกัรพรรดิคงัซี (Kangxi Era, 



1662-1722) มีการน าเกล็ดของเปลือกหอยมาบดละเอียดหรือผงเงิน-ผงทอง และผงโลหะเพ่ือโรยให้เกิดความ

สวยงามระยิบระยบับนพืน้ผิวของวตัถุ จนกระทัง่ได้รับความนิยมและเป็นท่ีแพร่หลายในสมยัราชวงศ์ชิง ทัง้ยงั

สง่อิทธิพลตอ่สกลุชา่งนางาซากิของญ่ีปุ่ นอีกด้วย เชน่ เทคนิคการใช้สีแตง่แต้มเปลือกหอย รวมทัง้ “เทคนิคมากิ

เอะ” (Miki-e) แบบญ่ีปุ่ นท่ีน าผงโลหะมาโรยบนพืน้ผิวท่ีทาด้วยยางรักด าดงัปรากฏบนบานประตแูละหน้าตา่ง

วิหารหลวงของวดัราชประดษิฐสถิตมหาสีมารามราชวรวิหาร และท่ีพระอโุบสถวดันางชีโชตกิาราม 

ประวัติความเป็นมาของงานประดับมุกไทยที่สัมพันธ์กับประเทศจีน (The history of Chinese mother 

of pearl inlay)  

ประเทศไทยมีความสมัพนัธ์กบัจีนมาอย่างตอ่เน่ืองยาวนาน ย้อนไปได้ไกลถึงสมยัราชวงศ์ฮัน่ตะวนัตก

ท่ีมีหลักฐานเชิงลายลักษณ์เก่ียวกับชนชาติไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสมัยสุโขทยั เคร่ืองปัน้ดินเผาถือเป็น

โบราณวตัถุชิน้ส าคญัท่ีสะท้อนให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรืองของเส้นทางการค้า โดยไทยได้รับภูมิปัญญาเร่ือง

การผลิตเคร่ืองเคลือบและถ้วยชามสงัคโลกมาจากจีน ถือเป็นงานศิลปกรรมอีกแขนงหนึ่งท่ีไทยและจีนได้เกิด

การแลกเปล่ียนเรียนรู้วฒันธรรมระหวา่งกนั กระทัง่เกิดการอพยพของชาวจีนในช่วงสงครามสมยัราชวงศ์หยวน

และต้นราชวงศ์หมิง เข้ามาตัง้รกรากและพ านกัอยู่ในประเทศไทย โดยเฉพาะช่วงสงครามโลกและสงคราม

กลางเมืองของจีนระหว่างทศวรรษท่ี 1930-1950 ส่วนใหญ่มาจากมณฑลทางตอนใต้ ได้แก่ กวางตุ้ง ไห่หนาน 

ฝเูจีย้น และกวางสี คาดว่าช่างฝีมือของจีนได้น างานประดบัมกุเข้ามาเผยแพร่ในไทยในห้วงเวลาดงักล่าว หาก

วิเคราะห์เจาะจงเฉพาะประวตัิความเป็นมาของงานประดบัมกุในประเทศไทย จะเห็นได้ว่าปรากฏหลกัฐานท่ี

สืบค้นไปได้ไกลท่ีสดุในแหล่งขดุค้นทางโบราณคดีท่ีต าบลคบูวั จงัหวดัราชบรีุ เม่ือปีพทุธศกัราช 2504 พบการ

ประดบัมุกท่ีชิน้ส่วนปูนปัน้ประดบัองค์เจดีย์ ปัจจุบนัจัดแสดงอยู่ท่ีพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระปฐมเจดีย์ 

จังหวัดนครปฐม มีอายุกว่า 1,000 ปี (อรุณี เจริญทรัพย์, 2548, 86) ซึ่งตรงกับสมัยราชวงศ์ถังของจีน 

(คริสต์ศกัราช 618-906) ในห้วงเวลานัน้การตดิตอ่ทางการค้ากบัอาณาจกัรศรีวิชยัท าให้ทวารวดีเข้าไปเป็นส่วน

หนึง่ของเครือขา่ยการค้าโลกสมยัโบราณตามเส้นทางสายแพรไหมทางทะเล ซึ่งรุ่งเรืองมากในช่วงพทุธศตวรรษ

ท่ี 14 ภายใต้การสนบัสนนุจากจีนสมยัราชวงศ์ถงั ความสมัพนัธ์นีส้่งผลกระทบตอ่ชมุชนทวารวดีท่ีเมืองราชบรีุ



และนครปฐม ทัง้ด้านความเช่ือท่ีพุทธศาสนานิกายมหายานเผยแผ่เข้ามา และการขยายตวัทางเศรษฐกิจท่ี

ปรากฏสินค้าจากตา่งถ่ิน ได้แก่ เคร่ืองถ้วยจีนสมยัราชวงศ์ถงั (สฤษดิพ์งศ์ ขนุทรง, 2557)  

ดงันัน้ การประดบัมกุท่ีชิน้สว่นปนูปัน้ประดบัองค์เจดีย์ แตย่งัไม่มีความเดน่ชดัเร่ืองลวดลาย จึงไม่อาจ

สรุปได้ว่าไทยได้รับอิทธิพลจากจีนหรือไม่ เพราะทัง้ไทยและจีนเองตา่งก็มีหอยมกุเป็นทรัพยากรธรรมชาติใน

ทะเลและแหล่งน า้จืดเช่นกัน จะเห็นได้ว่าหลักฐานทางโบราณคดีเก่ียวกับงานประดบัมุกจีนนับย้อนไปได้

ยาวนานท่ีสุดในสมัยราชวงศ์ซาง (1,600-1,046 ปีก่อนคริสต์ศกัราช) แสดงว่าภูมิปัญญาในงานศิลปกรรม

แขนงนีข้องจีนเกิดก่อนไทยกวา่ 2,000 ปี อยา่งไรก็ตาม สมยัเชียงแสนซึ่งอยู่ร่วมสมยักบัราชวงศ์ซ่งของจีน ช่วง

คริสต์ศตวรรษท่ี 14-18 ไทยได้พบหลกัฐานการประดบัมกุบริเวณพระเนตรของพระพทุธรูป ได้แก่ พระพทุธรูปท่ี

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติก าแพงเพชร เป็นต้น (Denise Patry, 2006) แต่ไม่ได้ปรากฏลวดลายชดัเจน

เชน่เดียวกบัชิน้สว่นปนูปัน้ประดบัองค์เจดีย์ท่ีคบูวั สะท้อนให้เห็นว่าช่างไทยเร่ิมน าเปลือกหอยมกุมาเป็นใช้เป็น

องค์ประกอบหนึ่งในการสร้างงานสถาปัตยกรรมและประติมากรรม จะเห็นลวดลายเป็นรูปธรรมครัง้แรกก็ตรง

กบัสมยัราชวงศ์หยวน ซึ่งปรากฏหลกัฐานพระพทุธบาทไม้ประดบัมกุวดัพระสิงห์วรมหาวิหาร เป็นงานประดบั

มกุผสมลายทองแบบลายรดน า้บนพืน้รักทาชาด มีอายสุมยัพระเจ้าติโลกราช เป็นลายมงคล 108 ประการ มี

ลายเขาพระสเุมรุเพ่ือจ าลองรอยพระพทุธบาทท่ีเขาสมุนกฏูในลงักาทวีป พืน้ท่ีในสดุซึ่งติดกบัพระพทุธบาทเป็น

ลายเมฆแบบจีนอยูโ่ดยรอบ ชา่งได้น าศลิปะของจีนยนูนานมาผสมผสาน ส่วนด้านล่างสดุเป็นลายทะเลท่ีมีเรือ

ส าเภา สะท้อนให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ด้านเส้นทางการเดินเรือและการค้าขายกบัจีนในยคุสมยันัน้ ถือเป็นครัง้

แรกในไทยท่ีปรากฏเทคนิคผสมผสานกนัระหว่างงานประดบัมกุบนพืน้ชาดสีแดงกับลายทอง ซึ่งแตกตา่งจาก

ในยุคหลงัท่ีนิยมพืน้รักสีด าเป็นหลกั ปัจจุบนัเก็บรักษาไว้ท่ีพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ จงัหวดัเชียงใหม่ (ภาณุ

พงษ์ เลาหสม, 2561, 206-241)  

ถือเป็นการปรากฏลวดลายแบบจีนในงานประดบัมุกไทยครัง้แรก แสดงลวดลายโดยสมบูรณ์จาก

หลกัฐานทางโบราณคดีของงานประดบัมกุไทยทัง้หมด จะเห็นได้ว่าในสมยัราชวงศ์หยวนเป็นช่วงเวลาท่ีมีชาว



จีนอพยพเข้ามาตัง้ถ่ินฐานในประเทศไทย โดยเฉพาะมณฑลทางตอนใต้ของจีน ได้แก่ กวางตุ้ง ฝูเจีย้น ซึ่งทัง้

สองมณฑลนบัเป็นศนูย์กลางของวตัถดุบิส าคญัในฐานะแหล่งปลกูต้นรักและพืน้ท่ีชายฝ่ังทะเลซึ่งอดุมสมบรูณ์

ไปด้วยหอยมกุ ถือเป็นแหลง่ผลิตงานประดบัมกุท่ีส าคญัของจีนมาตัง้แตค่รัง้บรรพกาล โดยพืน้ท่ีทางภาคเหนือ

ของไทยถือเป็นภมูิภาคหนึง่ท่ีคนจีนเข้ามาอยู่อาศยัและน าวฒันธรรมการประดบัมกุเข้ามาเผยแพร่ด้วย สงัเกต

ได้จากเทคนิควิธีการประดบัมกุบนพืน้ชาดสีแดงบนรอยพระพทุธบาท ถือเป็นงานประดบัมกุเพียงชิน้เดียวของ

ไทยก็ว่าได้ท่ีมีลักษณะดงักล่าวแต่ได้รับความนิยมแพร่หลายทัง้ในจีน อาณาจักรริวกิว และเกาหลีมาก่อน 

เพราะทัง้สามดนิแดนตา่งมีสายพนัธุ์ของต้นรักแบบเดียวกนั คือ ให้น า้ยางสีน า้ตาลอ่อน เม่ือน าไปผสมกบัชาด

จะได้เป็นยางรักสีแดงใช้ทาบนพืน้ผิวของวตัถกุ่อนการประดบัมุก นิยมใช้กบัเคร่ืองราชินปูโภคของสมเด็จพระ

จกัรพรรดินี ส่วนยางรักของไทยตามธรรมชาติจะท าปฏิกิริยาเคมีจากน า้สีขาวกลายเป็นสีด า ซึ่งเป็นรักคนละ

สายพนัธุ์กับในเอเชียตะวนัออก จึงท าให้งานประดบัมกุของไทยนิยมใช้พืน้ยางรักสีด าตดัสลบักับความเล่ือม

พรายของเปลือกหอยมกุเป็นหลกั  

ในสมยักรุงศรีอยุธยาตอนต้นและตอนกลางซึ่งร่วมสมัยกับราชวงศ์หมิงและสมัยกรุงศรีอยุธยาตอน

ปลายท่ีตรงกับสมัยราชวงศ์ชิงของจีน ปรากฏหลักฐานการสร้างบานประตูพระอุโบสถประดบัมุกท่ีวัดบรม         

พทุธาราม จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา ในสมยัสมเด็จพระเพทราชา ตอ่มาในในรัชสมยัสมเด็จพระสรรเพชญ์ท่ี 8 

หรือสมเด็จพระเจ้าเสือ ปรากฏการสร้างตู้พระไตรปิฎกประดบัมุกลวดลายกระหนกหางนาค บานตู้ ด้านซ้าย

ประดบัด้วยลวดลายเครือเถาเป็นรูปพระนารายณ์ทรงครุฑ ส่วนบานด้านขวาเป็นรูปพระอินทร์ทรงช้างเอราวณั 

ปัจจุบนัเก็บรักษาในพิพิธภณัฑ์สถานแห่งชาติ พระนคร ส่วนสมยัสมเด็จพระเจ้าอยู่หวับรมโกศมีโรงท าเคร่ือง

มุกอยู่ท่ีหน้าพระท่ีนั่งทรงปืนในพระราชวัง มีการสร้างบานหน้าต่างและประตูประดับมุกท่ีวิหารพระพุทธ

ไสยาสน์ วดัป่าโมก จงัหวดัอ่างทอง (มงคล กฤชนาวิน, 2557) และภายในพระวิหารหลวง วดัพระศรีรัตนมหา

ธาตุ จังหวัดพิษณุโลก เม่ือปีพุทธศกัราช 2299 เป็นลายกนกหางกินนร มีภาพสตัว์หิมพานต์ออกมาจากช่อ              

กนกอยู่ในวงกลม ขอบรอบบานประตูเป็นลายประจ ายามก้ามปู เป็นลวดลายอีแปะในวงเป็นรูปหวัสัตว์หิม

พานต์ ตอนบนประดบัเป็นลายกรุยเชิง อกเลาประดบัเป็นลายพุ่มข้าวบิณฑ์ นมอกเลากลางประดบัเป็นรูปหนุ



มานแบกบษุบก และนมอกเลาเชิงล่างประดบัเป็นรูปกุมภกรรณถือตะบองท่าส าแดงฤทธ์ิ (อรุณี เจริญทรัพย์, 

2548, 89) ปัจจบุนัอยู่ท่ีวิหารยอด พระเศวตกฏุาคาร วดัพระศรีรัตนศาสดาราม ในพระบรมมหาราชวงั  และท่ี

วดัเบญจมบพิตรดสุิตวนาราม 

จะเห็นได้ว่า สมยักรุงศรีอยธุยาไม่ปรากฏหลกัฐานงานประดบัมกุลวดลายแบบจีนในประเทศไทยเลย 

ทัง้ท่ีเป็นยคุสมยัของความเจริญรุ่งเรืองทางการค้าระหว่างไทยและชาวตา่งชาติ หรือแม้แตล่วดลายแบบญ่ีปุ่ น

ซึ่งเป็นอีกหนึ่งชาติท่ีเข้ามาเจริญสมัพนัธ์กับไทยตัง้แตส่มยักรุงศรีอยธุยาและมีภูมิปัญญาด้านงานช่างประดบั

มกุเช่นกัน หากพิจารณาในเชิงเทคนิค วิธีการฝังลาย (Inlay) ซึ่งพฒันาขึน้ในสมยัราชวงศ์สุยและถังเป็นสิ่งท่ี

ได้รับความนิยมในบรรดาช่างประดบัมุกไทย เพราะเป็นเทคนิคท่ีมีความเก่าแก่มากท่ีสุด ปรากฏทัง้ในงาน

ประดบัมกุของอียิปต์ ซีเรีย และตรุกีซึง่ใช้เปลือกหอยมกุฝังลงไปในเนือ้ไม้ เน่ืองจากไม่มียางรักเป็นวตัถดุิบหลกั

อีกชนิดเหมือนกบัท่ีจีน ญ่ีปนุ เกาหลี ไทย และเวียดนามมี การถมลายและการติดชิน้มกุจึงเป็นเทคนิคท่ีพฒันา

สืบต่อเน่ืองมาในภายหลัง จึงอนุมานได้ว่าไทยอาจได้รับอิทธิพลด้านเทคนิควิธีมาจากช่างชาวจีนซึ่งเข้ามา

เผยแพร่องค์ความรู้ตัง้แตส่มยัเชียงแสน ซึง่ก็ไมไ่ด้รับอิทธิพลด้านลวดลายจากจีนอย่างเต็มรูปแบบ ปรากฏลาย

เมฆ นกฟีนิกซ์และเรือส าเภาเป็นองค์ประกอบย่อยเพียงเท่านัน้ ช่างประดบัมกุไทยได้พฒันาลวดลายอนัเป็น

เอกลกัษณ์เฉพาะของตวัเอง ตอ่มาในสมยักรุงธนบรีุ สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราชได้ส่งเจียดประดบัมกุแปด

เหล่ียมหรือ “หลวั เตีย้น เป่ียว เหอ” (Luo dian biao he) ไปเจริญสมัพนัธไมตรีกบัสมเด็จพระจกัรพรรดิจีนเม่ือ

ปีพุทธศกัราช 2324 ปัจจุบนัจดัแสดงอยู่ท่ีพิพิธภัณฑ์กู้ กง (National Palace Museum) ณ กรุงไทเป (เอนก         

สีหมาตย์, 2559) สง่ผลให้คนจีนได้แลกเปล่ียนเรียนรู้ศลิปะการประดบัมกุกบัคนไทย  

จนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น งานประดบัมกุลวดลายแบบจีนปรากฏชดัเจนในสมยัพระบาทสมเด็จ

พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 3 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ท่ีมีพระราชนิยมในงานศิลปกรรมจีนสืบเน่ืองมาจาก

ความสัมพันธ์ทางการค้าและการเดินเรือ ส่งผลให้เกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมระหว่างกัน 

ตวัอย่างเช่น บานประตูประดบัมุกลายมงักรดัน้เมฆของพระอุโบสถวดัราชโอรสารามราชวรวิหาร และบาน



ประตปูระดบัมุกลายสญัลกัษณ์มงคลของจีนท่ีวดันางนองวรวิหาร เขตจอมทอง กรุงเทพมหานคร เป็นต้น ซึ่ง

งานศลิปกรรมทัง้สองชิน้สร้างขึน้ในประเทศไทย แตจ่ะใช้ชา่งชาวจีน ชา่งชาวไทย หรือผสมผสานกนัทัง้สองชาติ

ไมป่รากฏรายละเอียดระบไุว้ ซึ่งแตกตา่งจากงานประดบัมกุญ่ีปุ่ นในประเทศไทยสมยัรัชกาลท่ี 4 ท่ีมีการสัง่ท า

บานประตแูละหน้าต่างประดบัมุกท่ีพระวิหารหลวงของวดัราชประดิษฐสถิตมหาสีมารามราชวรวิหาร และท่ี

พระอุโบสถวัดนางชีโชติการามจากเมืองนางาซากิ ประเทศญ่ีปุ่ น โดยมีพระยาโชฎึกราชเศรษฐี (จ๋อง อิงคา

นนท์) เจ้ากรมท่าซ้ายซึ่งดูแลการค้าฝ่ายตะวันออกกับจีน ญ่ีปุ่ น และอาณาจักรริวกิวรับผิดชอบน าเข้ามา 

อย่างไรก็ตาม ยงัมีงานศิลปวตัถจุากจีนอีกหลายชิน้ท่ีไทยสัง่น าเข้ามา ได้แก่  พระยาโชฎึกราชเศรษฐี (พกุ โชติ

กะพุกกณะ) โดดเด่นเร่ืองการน าเข้าเคร่ืองกังไสหรือภาชนะเคร่ืองเคลือบจากจีน เป็นต้น แต่ข้อมูลด้านการ

น าเข้างานประดบัมกุจากจีนมาในไทยไม่ได้ปรากฏหลกัฐานแน่ชดั มีแตค่วามเป็นไปได้จากกรณีหีบไม้ประดบั

มกุลายกระบวนจีนและตราสริุยมณฑล ซึ่งมีลวดลายของต้นเหมยและตราสริุยมณฑลเหมือนกบัเคร่ืองถ้วยชดุ

เหยียกซิมเตียนฉงั ท่ีสัง่ท าจากเมืองจิ่งเตอ๋จิน้ ในมณฑลเจียงซี ของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสริุยวงศ์ (ช่วง 

บนุนาค)  

 นอกเหนือจากลวดลายบนบานประตูและหน้าต่างส าหรับประดับตกแต่งศาสนสถานทาง

พระพทุธศาสนาแล้ว ยงัปรากฏงานประดบัมกุลายแบบจีนบนเคร่ืองอฐับริขารอย่างอ่ืนอีก ได้แก่ หีบพระธรรม 

ประกบัคมัภีร์ รางวางธูป ฝาและเชิงบาตร เป็นต้น ถือเป็นความโดดเดน่ของงานประดบัมกุไทยท่ีแตกตา่งจาก

จีน แม้ว่าประเทศจีนจะมีการยอมรับนบัถือพระพทุธศาสนาแตก็่มีนิกายท่ีแตกตา่งกนั ทัง้ยงัได้รับอิทธิพลจาก

ลทัธิขงจ๊ือและเต๋าเป็นหลกั จึงพบการใช้ประโยชน์ของงานประดบัมุกในการพระศาสนาของจีนน้อยมากเ ม่ือ

เทียบเคียงกบัไทย แตจี่นจะเหมือนกบัไทยในกรณีเคร่ืองราชปูโภคประดบัมกุส าหรับสมเด็จพระจกัรพรรดิและ

พระบรมวงศานุวงศ์ท่ีปรากฏการใช้อย่างแพร่หลาย และส่งอิทธิพลมายังขุนนางกับชนชัน้สูงทางสงัคมด้วย 

ขณะท่ีรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หวัิ  รัชกาลท่ี 5 ปรากฏบานประตปูระดบัมุกภายในพระ

อโุบสถวดัราชบพิธสถิตมหาสีมาราม เป็นลายเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ชัน้หนึ่ง 5 ตระกูล ได้แก่ นพรัตนนสชวรา

ภรณ์, มหาจกัรีบรมราชวงศ,์ ปฐมจลุจอมเกล้า, มหาวราภรณ์ช้างเผือก, และมหาสรุาภรณ์มงกฎุสยาม (มงคล 



กฤชนาวิน, 2557) มีสายสะพายล้อมเป็นวงกลมโดยรอบ ระหว่างสายสะพายมีภาพเรียงคูก่นั ภาพล่างเป็นรูป

อินทรชิตเหาะ จากนัน้เป็นภาพพระพรหมส่ีหน้า (อรุณี เจริญทรัพย์, 2548, 92) นอกจากนี ้ยงัพบว่าพระบรม

วงศานวุงศ์หลายพระองค์ได้ครอบครองเคร่ืองราชปูโภคประดบัมกุลวดลายแบบจีนท่ีจดัแสดงอยู่ในพิพิธภณัฑ์

หลายแห่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง จอมพล จอมพลเรือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าบริพตัรสขุุมพนัธุ์ กรม

พระนครสวรรค์วรพินิต, สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสริุยวงศ์ (ช่วง บนุนาค) และสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงประทานงานประดบัมุกส่วนพระองค์แก่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร 

พิพิธภณัฑ์ศาลาว่าการกลาโหม และวดัมกฏุกษัตริยารามราชวรวิหาร ส าหรับใช้จดัแสดงเพ่ือเผยแพร่ความรู้สู่

ประชาชนหลายชิน้ ทัง้ตัง่เท้าคู ่เจียดใสต่ราพระคชสีห์ หีบส่ีเหล่ียม กลอ่งบหุร่ี ตะลุม่ เป็นต้น 

 วัตถุดบิและเทคนิควิธีในงานประดับมุกระหว่างจีนและไทย 

 งานประดบัมกุ (Mother of pearl inlay) เป็นศิลปกรรมท่ีผสมผสานวตัถดุิบทัง้ท่ีอยู่บนบกและในน า้ให้

มาผนวกรวมกันได้อย่างน่ามหศัจรรย์ กล่าวคือ “ยางรัก” และ “เปลือกหอยมกุ” ธรรมชาติได้ก าหนดภูมิทศัน์

วัฒนธรรม (Cultural Landscape) อันหมายถึง การเช่ือมสัมพันธ์ของสิ่งท่ีเกิดจากธรรมชาติกับท่ีมนุษย์

สร้างสรรค์ขึน้ไว้ท่ีภูมิภาคเอเชียตะวนัออกและเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้เป็นหลกั หากขาดสิ่งหนึ่งสิ่งใดไปไม่ว่า

จะเป็นพืน้ท่ีป่าส าหรับผลิตยางรัก หรือพืน้ท่ีริมชายฝ่ังทะเลส าหรับผลิตเปลือกหอยมกุย่อมท าให้งานศิลปกรรม

แขนงนีไ้ม่เกิดความสมบูรณ์ สีด าจากยางรักตดัสลับกับความเล่ือมพรายของเปลือกหอยมุกท่ีสะท้อนสีสัน

สวยงามอยู่บนเคร่ืองราชูปโภคของสถาบนัพระมหากษัตริย์และชนชัน้สงูทัง้ของจีนและไทยมาตัง้แตยุ่คบรรพ

กาล ทัง้ยงัประดบัประดาอยูบ่นศาสนสถานและเคร่ืองประกอบศาสนพิธีท่ีสะท้อนความเช่ือความศรัทธาท่ีมีตอ่

ศาสนาอย่างประณีตละเอียดอ่อน ตอ่มาจึงกลายเป็นสญัลกัษณ์เชิงอ านาจแสดงฐานนัดรศกัดิ์ทางสงัคมท่ีชน

ชัน้ขนุนางและสามญัชนสามารถครอบครองได้เพ่ือแสดงสนุทรียภาพของการใช้ชีวิต ทัง้นี ้จีนและไทยตา่งเป็น

ประเทศท่ีมีพืน้ท่ีติดชายฝ่ังทะเลจึงรุ่มรวยด้วยทรัพยากรหอยทะเลหลากหลายสายพันธุ์ ท่ีสามารถน าเปลือก

หอยมาใช้เป็นวัตถุดิบหลกัในการสรรค์สร้างงานประดบัมุก ส าหรับประเทศจีนใช้ทัง้หอยทะเลและหอยจาก

ทะเลสาบน า้จืด ในยคุราชวงศ์ซาง โจวตะวนัตก และราชวงศ์ถงั นิยมใช้เปลือกหอยมกุสีขาว หนา และมีขนาด

http://www.chulapedia.chula.ac.th/index.php?title=%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4&action=edit&redlink=1


ใหญ่ ได้แก่ หอยตาววั หอยอดู หอยจาน และหอยกาบ ตอ่มาในยคุราชวงศ์ซง่และราชวงศ์หยวน นิยมใช้เปลือก

หอยมกุหลากหลายสีสนั เปลือกบาง มีขนาดปานกลางจนถึงเล็ก เช่น หอยเป๋าฮือ้ หอยมกุไฟ และหอยแมลงภู่ 

ส่วนสมยัราชวงศ์หมิงจนถึงราชวงศ์ชิงเป็นห้วงเวลาท่ีเกิดการผสมผสานกันระหว่างเปลือกหอยแบบบางและ

แบบหนาในงานประดบัมุกชิน้เดียวกัน ขนาดและสีสนัของเปลือกหอยจึงถูกใช้เป็นเกณฑ์ในการจ าแนกงาน

ประดับมุกของจีนออกเป็นสองประเภทหลัก คือ 1) จ าแนกจากสีสันของเปลือกหอยท่ีใช้ในงานประดบัมุก 

สามารถแยกยอ่ยได้ออกเป็นอีก 2 ประเภท คือ 1.1) “ไป่หลวัเถียน” (Bai Luotian) หมายถึง งานประดบัมกุท่ีใช้

เปลือกหอยมกุสีขาวเป็นหลกั 1.2) “ฮวัหลวัเถียน” (Hua  Luotian) หมายถึง งานประดบัมกุท่ีใช้เปลือกหอยมกุ

หลากหลายสี กบั 2) จ าแนกจากขนาดของเปลือกหอย สามารถแยกย่อยออกเป็นอีก 2 ประเภท คือ 2.1) งาน

ประดบัมกุท่ีใช้เปลือกหอยมกุแบบหนาหรือแบบแข็ง 2.2) งานประดบัมกุท่ีใช้เปลือกหอยมกุแบบบางหรือแบบ

อ่อน ทัง้นี  ้แหล่งหอยมุกตามธรรมชาติของจีนในอดีตมีหลายแห่ง  ได้แก่  ทะเลจีนใต้แถบกวางโจว 

(Guangzhou) เมืองเอกของมณฑลกวางตุ้ง เมืองทา่เสรีอนัเป็นจดุเร่ิมต้นของเส้นทางสายไหมทางทะเลในอดีต 

ตอ่มาคือ “เหอผู”่ (Hepu) เป็นเมืองชายฝ่ังอยู่ในมณฑลกวางสี ในสมยัตงฮัน่หรือฮัน่ตะวนัออก ชาวบ้านแถบนี ้

นิยมจบัหอยมกุเป็นอาชีพหลกั นอกจากนี ้ท่ีมณฑลฝูเจีย้นหรือมณฑลฮกเกีย้น (Fujian) เป็นมณฑลชายฝ่ัง

ทะเลท่ีอยูท่างภาคตะวนัออกเฉียงใต้ของจีนก็มีช่ือเสียงเร่ืองหอยมกุเช่นกนั (Vincci Chui, 2015, p.7-9) 

อีกหนึ่งวตัถุดิบส าคญัในงานประดบัมุก คือ “ยางรัก” (Lacquer) ในภาษาจีน เรียกว่า “ช่ี” (Qi) รักใน

จีนมีมากกว่า 100 ชนิด แต่มีเพียง 14 สายพนัธุ์เท่านัน้ท่ีเหมาะส าหรับน ามาใช้ในงานศิลปกรรม ต้องใช้

ระยะเวลาในการปลูกยาวนานกว่า 5-7 ปี จึงจะสามารถเก็บผลผลิตยางรักได้ นิยมตัดกันระหว่างเดือน

กรกฎาคมถึงตลุาคมของทกุปี ขณะท่ีในประเทศไทยเป็นช่วงเดือนพฤศจิกายน และมีระยะเวลาเก็บได้เพียงแค ่

3 เดือนเท่านัน้ คือในช่วงฤดหูนาวจึงจะได้น า้ยางรักท่ีดีและมีปริมาณมาก การกรีดยางรักของจีนจะคล้ายคลึง

กบัไทยตรงวิธีการใช้มีดเซาะร่องหรือมีดปาดลิน้ท่ีมีรูปทรงคล้ายเกรียงหรือใบโพธ์ิแซะเปลือกให้เป็นรูปตวัวี (V) 

จนลึกถึงเนือ้ไม้ด้านในแล้วน าเปลือกหอยขนาดใหญ่มาเสียบเข้าไว้กบัรอยบากเหมือนกับท่ีเวียดนาม แต่บาง

พืน้ท่ีก็ใช้ภาชนะโลหะแบบบางเสียบเข้าไปรองรับยางรักท่ีได้เรียกว่า “รักดิบ” หรือ “รักสด” ก่อนใช้ต้องน าไป



ปรับคณุภาพด้วยการกรองให้ละเอียด ตลอดวงจรชีวิตของรักหนึ่งต้นให้ผลผลิตเฉล่ีย 10 กิโลกรัม โดยพืน้ท่ี

หลกัในการผลิตยางรักของประเทศจีน ประกอบด้วย มณฑลเสฉวน, ส่านซี, เหอหนาน, กานซู,  หเูป่ย, กุ้ยโจว, 

และมณฑลยูนนาน ส่วนรักในประเทศไทยขึน้อยู่ตามป่าเบญจพรรณ และป่าแดงทางภาคเหนือ ภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ตอนบน ทัง้นี ้สายพนัธุ์ รักในภูมิภาคเอเชียตะวนัออก ได้แก่ จีน ญ่ีปุ่ น และ

เกาหลี คือ “อรููช็อล” (Urushiol) มีองค์ประกอบหลกัท่ีเป็นอนพุนัธ์ของเคทิคอล (Catechol) แตกตา่งจากยางรัก

ไทยและเมียนมาท่ีอยู่ในกลุ่ม “ทิตซ็อล” (Thitsiol) ท าให้มีสียางรักแตกต่างกัน โดยยางรักจีนเม่ือไหลออกมา

จากต้นจะมีสีน า้ตาลอ่อน แตเ่ม่ือท าปฏิกิริยาเคมีกบัอากาศจะกลายเป็นสีน า้ตาลอมแดง ขณะท่ียางรักไทยใน

ช่วงแรกจะเป็นสีขาวแล้วเปล่ียนเป็นสีด าในภายหลงั ทัง้นี ้จีนถือเป็นประเทศท่ีมีประวตัิความเป็นมาในการใช้

ประโยชน์จากยางรักยาวนานกว่า 7,000 ปีก่อนคริสตกาล เร่ิมต้นจากภูมิปัญญาในการใช้ยางรักส าหรับถนอม

เนือ้ไม้ให้คงทนต่อสภาพอากาศและป้องกันการกัดท าลายจากแมลงกินไม้ จนเกิดเป็นงานเคร่ืองเขิน 

(Lacquerware) โดยงานประดับมุกหรือ “หลัวเถียน” (Luotian) ถือเป็นหนึ่งในแขนงย่อยของหลากหลาย

เทคนิคท่ีน ามาใช้ในการสร้างความสวยงามให้กบัพืน้ผิวของเคร่ืองเขิน ได้แก่ งานสลกัเคร่ืองเขิน (Diaoqi) งาน

คร ่าทอง (Qiangjin) งานลงยา (Disotian) ลายรดน า้ (Moxian) งานประดบังาช้าง (Xiangqian) งานประดบั

เปลือกไข่ เป็นต้น ในอดีตตัง้แต่สมยักรุงศรีอยุธยาสยามเคยน าเข้ายางรักจากจีน โดยเฉพาะรักจากมณฑล     

เสฉวนถือเป็นยางรักชัน้ดีท่ีสดุของจีน เรียกว่า “รักแดง” คณุสมบตัิของเนือ้รักจีนจะมีความเหนียวละเอียดกว่า

รักไทย จนกระทัง่สิน้สดุราชวงศ์ชิงราวปีพทุธศกัราช 2454 รัฐบาลจีนจงึงดสง่ออกยางรักมายงัตา่งประเทศ ไทย

จึงไม่ได้น าเข้ายางรักจีนนบัแตน่ัน้เป็นต้นมา (Zhang Feilong, Zhang Wuqiao and Wei Shuonan, 2007, p. 

36-50) 

ส าหรับเทคนิควิธีของงานประดบัมกุไทยส่วนใหญ่ใช้การฝังลายและการถมลาย ขณะท่ีงานประดบัมกุ

ของจีนปรากฏเทคนิควิธีการแบบเดียวกับไทยทัง้สองรูปแบบ ตวัอย่างเช่น การฝังลายท่ีมีช่ือเสียงตัง้แต่สมัย

ราชวงศ์สยุ แต่ท่ีได้รับความนิยมเป็นอย่างมากในสมยัราชวงศ์หมิง เรียกว่า “Bai-bao Qian” แปลว่า การฝัง

ลายด้วยสมบตัิร้อยประการ (Inlay with hundreds of treasures)  คิดค้นโดยโจวจ ู(Zhou Zhu) ช่างประดบัมกุ

https://baike-baidu-com.translate.goog/item/%E5%9B%9B%E5%B7%9D/212569?_x_tr_sl=zh-CN&_x_tr_tl=th&_x_tr_hl=th&_x_tr_pto=ajax,sc
https://baike-baidu-com.translate.goog/item/%E6%B2%B3%E5%8D%97/132980?_x_tr_sl=zh-CN&_x_tr_tl=th&_x_tr_hl=th&_x_tr_pto=ajax,sc
https://baike-baidu-com.translate.goog/item/%E7%94%98%E8%82%83/226159?_x_tr_sl=zh-CN&_x_tr_tl=th&_x_tr_hl=th&_x_tr_pto=ajax,sc


ช่ือดงัจากเมืองหยางโจว มณฑลเจียงซู เป็นการผสมผสานวสัดหุลากหลายชนิดรวมเข้าไว้ด้วยกนั เช่น หยก หิน

สบู่ หินคาร์เนเล่ียน มาลาไคต์ งาช้าง นอแรด หินโมรา กระดองเต่า เปลือกหอยมุก เป็นต้น ขณะท่ีไทยจะฝัง

ลายด้วยด้วยเปลือกหอยมกุเป็นหลกั นอกจากนี ้จีนยงันิยมการติดชิน้มกุประดบับนพืน้ผิววตัถดุ้วย แตก็่มีวสัดุ

บางประเภทท่ีช่างมุกไทยน ามาผสมผสาน ได้แก่ กระจกสี เรียกว่า “มุกแกมเบือ้” ท าจากกระจกเกรียบหรือ

กระจกจืน (ศูนย์ศิลปะและการช่างไทย ส านักช่างสิบหมู่, 2554, 9) ส่วนใหญ่ใช้ส าหรับชนชัน้ขุนนาง 

ตวัอยา่งเชน่ กระบะเชิงประดบัมกุส าหรับบชูาพระธรรมใช้กบัพระมหากษัตริย์และพระบรมวงศานวุงศ์ ส่วนขนุ

นางใช้กระบะเชิงประดับมุกแกมเบือ้ เป็นต้น ซึ่งไม่ปรากฏในงานประดบัมุกทัง้ของจีน ญ่ีปุ่ น เกาหลี และ

เวียดนาม กับบานประตปูระดบัมุกท่ีวดันางนองวรวิหาร เป็นการถมพืน้ประตดู้วยเปลือกหอยมุกแล้วประดบั

สญัลักษณ์มงคลของจีนแบบลายรดน า้ จึงเป็นเอกลักษณ์เฉพาะด้านเทคนิควิธีการจากภูมิปัญญาของช่าง

ประดบัมุกไทยท่ีน าเทคนิคของงานประดบักระจกและลายรดน า้เข้ามาผสมผสานได้อย่างลงตวั ส่วนจีนก็พบ

การผสมผสานบ้างในสมยัราชวงศ์หยวนท่ีน าเทคนิคคร ่าทอง (qiangjin) เข้ามาผนวกรวมกบัเคร่ืองมกุ เป็นต้น 

ความแตกตา่งอีกประการหนึ่ง คือ งานประดบัมกุของจีนบางส่วนถกูประดบัลงบนพืน้รักชาดสีแดงซึ่ง

ในอดีตเคยเป็นสญัลกัษณ์ของสมเด็จพระจกัรพรรดินี ขณะท่ีพืน้รักด าจะส่ือแทนสมเด็จพระจกัรพรรดิ แต่ใน

ประเทศไทยปรากฏเพียงแห่งเดียว คือ พระพุทธบาทไม้ประดบัมุกวดัพระสิงห์วรมหาวิหาร จังหวดัเชียงใหม ่

เป็นงานประดบัมกุผสมลายทองแบบลายรดน า้บนพืน้รักทาชาด อาจด้วยเหตผุลจากธรรมชาติของยางรักไทย

เป็นสายพนัธุ์ท่ีมีองค์ประกอบหลกัท่ีเป็นอนพุนัธ์ของ “ทิตซ็อล” (Thitsiol) ซึ่งมีสีด า ขณะท่ียางรักแบบเคทิคอล 

(Catechol) ของจีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลี มีสีน า้ตาลอ่อนเม่ือน าไปผสมกับชาดจึงกลายเป็นสีแดง ท าให้งาน

ประดบัมกุบนพืน้ชาดแดงพบในจีน เกาหลี ญ่ีปุ่ น และอาณาจกัรริวกิวมากกว่าในประเทศไทย นอกจากนี ้งาน

ประดบัมกุจีนในสมยัราชวงศ์ชิงยงันิยมการทาสีลงไปบนเปลือกหอยและโรยผงโลหะเพ่ือเพิ่มความสวยงามใน

สมยัจกัรพรรดิคงัซี ขณะท่ีช่างประดบัมกุไทยจะช้สีสนัตามธรรมชาติของเปลือกหอยมุกให้ตดัสลบักับพืน้สีด า

ของยางรักจนเกิดความเล่ือมพราย โดยยางรักจีนมีการน าเข้ามาตัง้แตส่มยักรุงศรีอยธุยา 



ลวดลายสมัยราชวงศ์ถัง (Motifs of Chinese mother of pearl inlay in Tanf Dynasty) ลวดลาย

ของงานประดับมุกในสมัยราชวงศ์ถังซึ่ง เป็นยุคทองของงานศิลปกรรมและความเจริญรุ่งเรืองทาง

พระพุทธศาสนา มกัเป็นลวดลายพนัธุ์พฤกษาจ าพวกดอกไม้ ต้นไม้ เคร่ืองปัน้ดินเผา เคร่ืองดนตรี อาวธุ และ

สตัว์ขนาดเล็กท่ีมีความหมายมงคล และสมัพนัธ์กบัความเช่ือทางศาสนา เช่น ลายดอกทานตะวนั ดอกบวัแปด

กลีบ (Lien Hua) ส่ือแทนการเผยแผ่พระพทุธศาสนาดงัตวัอย่างในภาพท่ี 2 ลายสตัว์มงคลตามความเช่ือของ

จีน เช่น  เป็ดแมนดาริน หรือ “ยวนยาง” ในภาษาจีนกลาง ส่วนแต้จิ๋วจะเรียก “อวงเอีย” ยวนคือเป็ดตวัผู้  ส่วน

ยางคือเป็ดตวัเมีย จดุสงัเกตคือ ตวัผู้จะคาบดอกบวั ส่วนตวัเมียจะคาบฝักบวั เป็นลวดลายท่ีพบได้บอ่ยมากใน

สมยัราชวงศ์ถัง นิยมท าเป็นลายเป็ดคู่ท่ีแหวกว่ายอยู่ในสระบวั โดยรูปทรงกลมของคนัฉ่องเสมือนการจ าลอง

รูปทรงของสระบวัดงัตวัอย่างในภาพท่ี 3 เป็ดแมนดารินเป็นสญัลกัษณ์แทนรักแท้และความซ่ือสตัย์ เน่ืองจาก

ตามธรรมชาติจะจบัคูเ่พียงตวัเดียวตลอดชีวิต (Simon Kwan, 2009, p. 1-272) ผู้ เขียนคิดว่าอาจได้รับอิทธิพล

มาจากลวดลายหงส์คูท่ี่เรียกวา่ “เฟิงหวง” (Fenghuang) โดยเฟิงหมายถึง หงส์ตวัผู้  และหวง หมายถึง หงส์ตวั

เมีย จากอิทธิพลของแนวคิดเร่ืองหยินหยางท่ีเน้นความสมดุลระหว่างทวิภาค ส่งผลให้ลวดลายสญัลักษณ์

มงคลแบบคู่ได้รับความนิยม เช่น ลายดอกโบตัน๋, หมู่ตาน (Mutan) หรือดอกพดุตาน ส่ือแทนความงามและ

ความรุ่งเรือง นิยมน ามาประดบัคูก่บัลายหงส์ เรียกว่า เฟ่ิงชวนหมู่ตาน เป็นลวดลายส าหรับสตรีสงูศกัดิ์ในราช

ส านกัจีน เป็นต้น  

    

ภาพที่ 4 : คันฉ่องส าริดประดับมุกสมัยราชวงศ์ถัง                          ภาพที่ 5 : ลวดลายศิลปะของราชวงศ์ซัสซานิด 

(ที่มา : คลังทรัพยากรการศึกษาแบบเปิด, 2020.)     (ที่มา : British Museum, 1963.)   

https://www.findbookprices.com/author/Simon_Kwan


ตอ่มาคือ “ลายนกแก้ว” เป็นสญัลกัษณ์ท่ีสะท้อนให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนาใน

สมัยราชวงศ์ถัง เน่ืองจากนกแก้วปรากฏในคัมภีร์อมิตาภสูตรเพ่ือแสดงความเคารพบูชาคัมภีร์ ทัง้ยังเป็น

สญัลกัษณ์แห่งความกตญัญกูตเวทีตามนิทานชาดกของจีน นอกจากนีย้งัมีลายมงักร นกฟีนิกซ์ นกกระเรียน 

เป็นต้น ทัง้ยงัมีลวดลายเคร่ืองดนตรีจีนท่ีเรียกวา่ “หยว่น” เป็นประเภทเคร่ืองดีดส่ีสาย ลายเคร่ืองปัน้ดินเผาเป็น

รูปหม้อสามขาและเคร่ืองเคลือบ คนัฉ่องเป็นสิ่งท่ีได้รับความนิยมในสมยัจกัรพรรดิถงัซวนจงแห่งราชวงศ์ถงั ทัง้

ยงัส่งอิทธิพลไปยงัญ่ีปุ่ นและเกาหลีด้วย แต่หลงัจากยุคห้าราชวงศ์คนัฉ่องประดบัมกุก็เร่ิมเส่ือมความนิยมลง 

อย่างไรก็ตาม นกัวิชาการด้านประวตัิศาสตร์ศิลปะของจีนวิเคราะห์ว่าลวดลายบนงานประดบัมุกของจีนสมยั

ราชวงศ์ถังบางส่วนอาจได้รับอิทธิพลมาจากราชวงศ์ซัสซานิด (Sassanid) จักรวรรดิซาเซเนียน (Sasanian 

Empire) เป็นจกัรวรรดิเปอร์เชียจักรวรรดิสุดท้ายก่อนท่ีศาสนาอิสลามจะเผยแผ่เข้ามาในเอเชียตะวันตกดงั

ตวัอยา่งในภาพท่ี 5 เน่ืองจากชาวเปอร์เซียจ านวนมากได้มาตัง้รกรากในนครฉางอนัและหยางโจว เส้นทางสาย

ไหมได้ช่วยให้จีนติดต่อกบัเปอร์เซียได้โดยตรง ส่งผลให้อิทธิพลด้านศิลปะจากราชวงศ์ซสัซานิดปรากฏขึน้บน

ลวดลายของคนัฉ่องประดบัมกุสมยัราชวงศ์ถงั มีการจดัวางองค์ประกอบศิลป์ท่ีใกล้เคียงกนัมาก ดงัตวัย่างคนั

ฉ่องโบราณในภาพท่ี 4 ซึ่งขุดพบท่ีเมืองลั่วหยาง เมืองหลวงแห่งราชวงศ์ถัง มณฑลเหอหนาน เม่ือปี

คริสต์ศกัราช 1955 ปัจจบุนัจดัแสดงอยูท่ี่พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาต ิกรุงปักก่ิง (James C.Y. Watt, 2004, 321) 

ลวดลายสมัยราชวงศ์ซ่ง (Motifs of Chinese mother of pearl inlay in Song Dynasty)  

 

ภาพที่ 6 : งานประดับมุกสมัยราชวงศ์ซ่ง 

(ที่มา : Sotheby's Fine Chinese Ceramics & Works of Art, 2012.) 

http://www.sothebys.com/


ลวดลายท่ีปรากฏในงานประดบัมุกสมยัราชวงศ์ซ่งจะเน้นภาพเล่าเร่ืองมากกว่าลวดลายทางศาสนา

พทุธและนิกายเซนเหมือนในสมัยราชวงศ์ถงัท่ีเน้นลายดอกไม้ นกแก้ว เป็ดแมนดาริน มาเป็นภาพสะท้อนวิถี

ชีวิตของผู้คนทัง้ชนชัน้สงู สามญัชน ภาพบ้านเรือน ปราสาทราชวงัและสถาปัตยกรรม ซึ่งได้รับอิทธิพลมาจาก

ภาพวาดเชิงสถาปัตยกรรมของจีนท่ีเรียกว่า “จีฮัว” (Jihua) ท าให้การตดัเปลือกหอยเป็นเส้นถูกพัฒนาขึน้

เพราะเหมาะส าหรับโครงสร้างสถาปัตยกรรมของอาคารบ้านเรือนได้เป็นอย่างดีดังตัวอย่างในภาพท่ี 6 

(Changbei, 2014) ต่อมาคือลายวิวทิวทัศน์และทัศนีภาพตามธรรมชาติท่ีสวยงาม เน่ืองจากในยุคสมัยนี ้

ราชวงศ์ซ่งได้สนบัสนนุลทัธิขงจ๊ือให้เป็นศาสนาหลกัของชาติ จนเป็นท่ีมาของการเกิดลวดลาย “ซ่ือจวินจ่ือ” 

(sìjunzi) แปลวา่ ส่ีสภุาพบรุุษ เป็นลายดอกไม้ส่ีชนิดประจ าแตล่ะฤดกูาลท่ีส่งอิทธิพลไปถึงประเทศอ่ืนในเอเชีย

ตะวนัออกอย่างญ่ีปุ่ นและเกาหลีในสมยัราชวงศ์โชซอน ได้แก่ ลายดอกเหมย (Mei) เป็นสญัลกัษณ์ประจ าฤดู

หนาว ส่ือถึงความเข้มแข็งอดทน ลายดอกกล้วยไม้ (Lan) เป็นสญัลกัษณ์ประจ าฤดใูบไม้ผลิ ส่ือแทนความเรียบ

ง่าย ลายดอกเบญจมาศ (ju) สัญลักษณ์ประจ าฤดูใบไม้ร่วง ส่ือถึงความสง่างาม และลายต้นไผ่ (Zhu) 

สญัลกัษณ์ประจ าฤดรู้อน ส่ือถึงความออ่นน้อมถ่อมตน ทัง้ยงัมีลวดลายสามสหายแห่งเหมนัต์ หรือ “ซุ่ยหนัซาน

โหย่ว” ประกอบด้วยต้นไผ่ (Zhu) ต้นสน (Song) และต้นเหมย (Mei) เป็นพืชสามชนิดท่ีสามารถอดทนและฟัน

ฝ่าความหนาวเย็นของฤดหูนาวไปได้ เพ่ือเป็นค าสอนให้คนมีความอดทน (Denise Patry, 2006) 

ลวดลายสมัยราชวงศ์หยวน (Motifs of Chinese mother of pearl inlay in Yuan Dynasty) 

 

ภาพที่ 7 : งานประดับมุกสมัยราชวงศ์หยวน 

(ที่มา : East China Sea Shell Museum, 2020.) 



ลวดลายในงานประดับมุกสมัยราชวงศ์หยวนส่วนใหญ่สะท้อนเร่ืองราวอิงประวัติศาสตร์ ต านาน 

วรรณกรรม และอิทธิพลทางศาสนา โดยเฉพาะลทัธิเตา๋ท่ีสง่อิทธิพลตอ่การสร้างสรรค์ลวดลายในยคุสมยันี ้เช่น 

1)ลายต านานเทพธิดาฉางเอ๋อเหินสู่ดวงจนัทร์ อนัเป็นท่ีมาของเทศกาลไหว้พระจนัทร์ 2) ลายต านานเจ้าแม่ซี

หวงัหมู่แห่งทิศตะวนัตก 3) ลายเจ้าแม่ทบัทิมหรือหม่าโจ้ว (MAZU) เทพีแห่งท้องทะเล 4) ลายซิ่ว หรือโซ่วซิง 

(Shou Lao) เป็นเทพเจ้าแหง่การมีอายยืุนยาว สว่นลวดลายท่ีได้รับอิทธิพลจากต านาน ได้แก่ ลวดลายชีวิตของ

หวงัเจาจวิน (Wang Zhaojun) หนึ่งในส่ีหญิงงามแห่งแผ่นดินจีนผู้ ได้รับฉายาว่า “ปักษีตกนภา” ถกูส่งมาเป็น

นางก านัลในสมเด็จพระจักรพรรดิฮั่นหยวนตี ้มีชีวิตอยู่ในช่วงราชวงศ์ฮั่นตะวันตก ขณะท่ีลวดลายจาก

วรรณกรรมและบทประพนัธ์ ได้แก่ 1) ลายจากละครจีนเร่ือง “ซีเซียงจี”้ (Xixiang ji) หรือบนัทึกรักหอตะวันตก 

ประพนัธ์โดยหวงัฉือฝู่  กวีช่ือดงัแห่งราชวงศ์หยวน เป็นเร่ืองราวความรักของหนุ่มสาวท่ีร่วมฝ่าฟันอปุสรรคจาก

ขนบธรรมเนียบท่ีบรรพบรุุษได้ก าหนดไว้จนสมหวงัในท่ีสดุ 2) ลายต านานซานกู้ เหมาหล ู(San Gu Mao Lu) 

หรือเลา่ป่ีมาเชิญขงเบ้งถึงสามครัง้ เป็นเนือ้เร่ืองย่อยจากสามก๊กของจีน สะท้อนให้เห็นถึงคณุธรรมของเล่าป่ีท่ี

ยอมลดอัตตาและความอาวุโสของตนมาเชิญขงเบ้งเพ่ือเสียสละท าประโยชน์แก่บ้านเมือง 3) ลายจ่ือ หยา 

(Jiang Ziya ) ตกปลาท่ีริมฝ่ังแม่น า้เว่ยสุ่ย เป็นบุคคลส าคญัของโจวเหวินหวังและโจวอู่หวงั ผู้น าในการก่อ

รัฐประหารเพ่ือล้มล้างราชวงศ์ซางและสถาปนาราชวงศ์โจวขึน้ เป็นท่ีมาของวรรณกรรมเฟิงเฉินเหย่ียนอี ้

(Fengshen yanyi) หรือฮ่องสินในสมยัราชวงศ์หมิง 4) ลายจอมปราชญ์สว่ีโหยว ผู้มากความสามารถในสมยั

จกัรพรรดิเหยา 5) ลายธารดอกท้อ (Tao yuan dong) เป็นบทกวีของเถาหยวนหมิง กวีเอกสมยัราชวงศ์จิน้ 

กลา่วถึงดนิแดนในอดุมคต ิเป็นต้น นอกจากนี ้ยงันิยมลายต้นหลิวท่ีดพูริว้ไหวเหมือนต้องลม ลายเกลียวคล่ืนท่ี

แสดงความเคล่ือนไหวได้มากกว่าลายคล่ืนสงบจากเปลือกหอยแบบเส้นตรงในสมยัราชวงศ์ซ่ง ถือได้ว่าเปลือก

หอยแบบโค้งคือเอกลกัษณ์ของราชวงศ์หยวน (James E. Patterson, 1991)  

 

 

https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7%E0%B8%AD%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%8B%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7


ลวดลายสมัยราชวงศ์หมิง (Motifs of Chinese mother of pearl inlay in Ming Dynasty) 

       

ภาพที่ 8 : งานประดับมุกสมัยราชวงศ์หมิง 

(ที่มา : The Metropolitan Museum of Art, 2015.) 

ลวดลายของงานประดบัมกุในสมยัราชวงศ์หมิงนิยมน าฉากในงานวรรณกรรมท่ีมีช่ือเสียงของจีนมา

สร้างสรรค์เป็นลวดลาย (Monika Kopplin, 2002, 42-46) ตวัอย่างเช่น 1) วรรณกรรมเร่ือง “ศาลาดอกโบตัน๋” 

(หมูต่นัถิง) ผลงานประพนัธ์โดย ทงั เสียนจู ่กวีท่ีมีช่ือเสียงในสมยัราชวงศ์หมิง สะท้อนเร่ืองราวความรักระหว่าง

หลิ่วเมิ่งเหมย ชายหนุม่ท่ีฝันเห็นหญิงงามยืนอยูใ่ต้ต้นเหมยในสวนแหง่หนึง่ ขณะท่ี ตู้ ล่ีเหนียง บตุรสาวของผู้ว่า

เมืองหนานอาน ได้ฝันว่านดัพบกบัชายหนุ่มท่ีริมศาลาโบตัน๋เช่นกนั 2) ลวดลายจากบทประพนัธ์ของหวาง ซ่ือ

จง กวีท่ีมีช่ือเสียงสมยัราชวงศ์ชิง 3) ลวดลายจากบทประพนัธ์ของหล่ีไป๋ กวีจีนท่ียิ่งใหญ่แห่งราชวงศ์ถัง ได้รับ

การยกยอ่งให้เป็นเซียนกวีหนึ่งในสองคนท่ีปรากฏในประวตัิศาสตร์จีน เป็นต้น นอกจากนี ้สมยัราชวงศ์หมิงยงั

นิยมประดบัมกุเป็นตวัอกัษรเพ่ือจารึกหลกัค าสอนหรือบทประพนัธ์ของนกัปราชญ์หรือกวีคนส าคญัสมยับรรพ

กาล ตวัอย่างเช่น นิยมประดบัมกุเป็นค าสอนของ โจวตนุอ๋ี (Zhou Dunyi) นกัปราชญ์ในสมยัราชวงศ์ซ่ง ผู้แตง่

บทกวีช่ืนชมดอกโบตัน๋และบอ่บวั ตอ่มาคือ เต้าหยวนหมิง (Tao Yuanming) ผู้แตง่บทกวีช่ืนชมความงามของ

ดอกเบญจมาศ เป็นกวีคนส าคญัของยคุหกราชวงศ์ ใช้ชีวิตสว่นใหญ่ในชนบทอยา่งสนัโดษ เป็นต้น  

 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A7%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A7%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%96%E0%B8%B1%E0%B8%87
https://th.wikiqube.net/wiki/Six_Dynasties


ลวดลายสมัยราชวงศ์ชิง (Motifs of Chinese mother of pearl inlay in Qing Dynasty) 

 

ภาพที่ 9 : งานประดับมุกสมัยราชวงศ์ชิง 

(ที่มา : Alain Truong Chinese lacquer, 2014.) 

ลวดลายของงานประดบัมกุจีนในสมยัราชวงศ์ชิงส่วนใหญ่เก่ียวข้องกบัสญัลกัษณ์มงคลตามความเช่ือ

ของชาวจีน เรียกว่า “จ๋ีเสียงเหวินฮัว่” ท่ีน าค าพ้องเสียงซึ่งมีความหมายในเชิงบวกเก่ียวข้องกบัการด าเนินชีวิต 

ความสุข หน้าท่ีการงาน การศึกษา อ านาจวาสนา ทรัพย์สินเงินทอง สุขภาพ มีบุตรหลานสืบสกุล อายุยืน 

ป้องกันสิ่งอัปมงคล และสมหวังในความรัก ได้แก่ 1) สัญลกัษณ์เก่ียวกับความเป็นอมตะและมีอายุยืนยาว 

ประกอบด้วย ลายเห็ดหลินจือ (Ling Chih), ลายเตา่และลายกระดองเตา่, ลายนกกระเรียนหรือ “เห้อะ”, ลาย

นกกระสา, ลายต้นสน (Sung), ลายตะกร้าใส่ดอกไม้, ลายคล่ืนน า้ สญัลกัษณ์ของความเจริญรุ่งเรือง, ลายม้า 

เป็นสญัลกัษณ์ของการประสบความส าเร็จอย่างรวดเร็ว เพราะค าว่าม้าท่ีออกเสียงว่า “หม่า” ในภาษาจีน พ้อง

เสียงพ้องรูปกบัค าว่า “หม่าสัง้” แปลว่า ทนัทีทนัใด คนจีนตงึนิยมอวยพรให้กนัว่า “หม่าเต้าเฉิงกง” แปลว่า ม้า

มาถึงความส าเร็จก็มาเยือน, ลายจัก๊จัน่ สญัลกัษณ์ของความเป็นอมตะ, สญัลกัษณ์วัน่ (Wan) หรือสวสัดิกะมา

จากอกัษรหม่ืน คือความเป็นอมตะและไมมี่ท่ีสิน้สดุ เป็นต้น (กนกพร ศรีญาณลกัษณ์, 2554, 26) 



 2) สญัลกัษณ์เก่ียวกบัอ านาจ เชน่ มงักร เป็นสญัลกัษณ์แทนอ านาจของสมเด็จพระจกัรพรรดิและพระ

บรมวงศานุวงศ์ ลายหงส์และนกฟีนิกซ์ (Feng huang) (เฟ่ิงหวง) สัญลักษณ์แทนอ านาจของสมเด็จพระ

จกัรพรรดนีิ, ลายสิงโต (Shih) สญัลกัษณ์แห่งอ านาจวาสนา 3) สญัลกัษณ์เก่ียวกบัความร ่ารวยพร่ังพร้อมด้วย

ทรัพย์สมบตั ิประกอบด้วย ลายปลา พ้องเสียงกบัค าว่า “หยว์ู” มีเสียงคล้ายกบัค าว่า “ยู่” ท่ีแปลว่า หยก ส่ือถึง

ความมั่งคัง่ร ่ ารวย แต่ถ้าเป็นลายปลาอยู่ในบ่อบวัจะหมายถึง การมีกินมีใช้ไม่รู้จบ เพราะค าว่าดอกบัวใน

ภาษาจีนออกเสียงว่า “เหลียน” พ้องเสียงกบัค าว่า “ตอ่เน่ืองกนัไม่รู้จบ” (กนกพร ศรีญาณลกัษณ์, 2554, 33), 

ลายกวางดาว (Lu) พ้องเสียงกับค าว่า “ไป่หลู” (bailu) แปลว่า กวางร้อยตวั และพ้องเสียงกับค าว่า “ร้อย

เหรียญ” หรือเงินอีแปะของจีน หมายถึงความมัง่คัง่ร ่ารวย  

4) สญัลักษณ์เก่ียวกับความสุข ความอุดมสมบูรณ์ ประกอบด้วย ลายค้างคาว เป็นสญัลักษณ์แห่ง

ความสุขของชาวจีน ท่ีพ้องเสียงกับค าว่า “ฝู” หมายถึง ความสุข และตรงกับค ากล่าวท่ีว่า “อู่ฝูหลิงเหมิน” 

แปลว่า “ได้รับความสุขทัง้ห้าพร้อมบริบรูณ์” ประกอบด้วย อายยืุนยาว (ฉางโซ่ว) มัง่คัง่ร ่ารวย (ฟู่ กุ้ ย) สุขภาพ

แข็งแรง (คงัหนิง) อยู่ในศีลธรรม (เห่าเตอ๋) และมีมรณกรรมท่ีดี (ซ่านจง) จึงนิยมสร้างลวดลายเป็นค้างคาวห้า

ตวั (อู่ฝ)ู บ้างก็ครอบคลมุไปถึงพรอนัประเสริฐทัง้หกท่ีเรียกว่า “ลิ่วฝ”ู โดยเพิ่มเติมการมีบตุรหลานสืบสกุลเข้า

มา แต่ถ้าเป็นลายค้างคาวคู่จะหมายถึงมีความสุขเป็นเท่าทวีคณู นอกจากนี ้ค าว่า “ฝู” ในภาษาจีนกลางยัง

สอดคล้องกับค าว่า “ฮก” ในภาษาแต้จิ๋ว ซึ่งหมายถึงความมั่งคัง่และโชคลาภอีกด้วย (ปิยะแสง จันทรวงศ์

ไพศาล, 2556), ลายเมฆ สญัลกัษณ์ของความอุดมสมบูรณ์, แจกันใส่ดอกไม้ พ้องเสียงกับค าว่า “ผิงอนั” 

แปลวา่ ร่มเย็นเป็นสขุ, ลายส้ม ออกเสียงในภาษาจีนว่า “จว๋ี” ซึ่งพ้องเสียงกบัค าว่า “จ๋ี” ท่ีแปลว่า ความเป็นสิริ

มงคล หากเป็นส้มผลใหญ่จะออกเสียงวา่ “ต้าจว๋ี” พ้องเสียงกบัค าว่า “ต้าจ๋ี” ท่ีแปลว่า มหามงคล แตถ้่าเป็นผล

ส้มมือจะส่ือแทนพระหตัถ์ของพระพทุธเจ้า หมายถึง ได้รับการปกกป้องคุ้มครอง 5) สญัลกัษณ์เก่ียวกบัความรู้

และการศกึษา ประกอบด้วย ลายปลามงักร (Yu Lung) แทนค าอวยพรให้สอบผ่านการสอบจอหงวนหรือส าเร็จ

การศึกษา มีท่ีมาจากปลาหล่ีฮือ้กระโดดผ่านประตมูงักร โดยหล่ีฮือ้เป็นปลาท่ีอาศยัอยู่ทางตอนใต้ของแม่น า้

หวงเหอ ต้องการวา่ยทวนน า้ผา่นแมน่ า้ลัว่เหอและอีเหอจนมาถึงประตมูงักรท่ีมีความสงูชนั แตเ่ม่ือกระโดดข้าม



ผา่นไปได้จะกลายเป็นมงักรทะยานขึน้สูท้่องฟ้า เป็นสญัลกัษณ์แทนความเพียรพยายาม, ลายหนงัสือสัง้ช ูเป็น

สญัลกัษณ์ให้ส าเร็จในการสอบ 6) สญัลกัษณ์เก่ียวกบัความก้าวหน้าในหน้าท่ีการงาน ได้แก่ ลายจี ้เป็นจอก

เหล้าโบราณ อวยพรให้ได้ต าแหน่งสงูขึน้ 7) สญัลกัษณ์เก่ียวกบัครอบครัวและสมหวงัในความรัก ได้แก่ ลาย

ทบัทิม (Shih Liu) องุ่น ส้ม ล้วนเป็นผลไม้ท่ีมีเมล็ดมาก ส่ือแทนค าอวยพรให้มีบตุรหลานสืบสกลุ 8) สญัลกัษณ์

เก่ียวกบัการป้องกนัสิ่งชัว่ร้ายหรือความอปัมงคล ได้แก่ ลายตะขาบหรืออูก๋ง ส่ือแทนการปกป้องสิ่งชัว่ร้าย, ลาย

ต้นทบัทิม ส่ือแทนการปัดเป่าสิ่งไมดี่ให้ออกไป,ลายโป๊ยก่วยหรือยนัต์แปดทิศ ป้องกนัสิ่งอปัมงคล เป็นต้น  

งานประดับมุกลวดลายแบบจีนในประเทศไทย (Chinese motifs mother of pearl inlay in Thailand)  

พระพุทธบาทไม้ประดับมุกวัดพระสิงห์ พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิจังหวัดเชียงใหม่ 

เป็นงานประดบัมกุผสมลายทองแบบลายรดน า้บนพืน้รักทาชาด ศิลปะล้านนา สมยัพระเจ้าติโลกราช 

ตรงกบัสมยัราชวงศ์หยวนของจีน โดยบรูณะอีกครัง้ในปีพทุธศกัราช 2337 สมยัพระเจ้ากาวิละ เป็นลายมงคล 

108 ประการ มีลายเขาพระสเุมรุเพ่ือจ าลองรอยพระพุทธบาทท่ีเขาสุมนกฏูในลงักาทวีป พืน้ท่ีในสดุซึ่งติดกับ

พระพทุธบาทเป็นลายเมฆแบบจีน เรียกว่า “หวินป่าน” อยู่โดยรอบ สญัลกัษณ์แทนความอดุมสมบรูณ์ ซึ่งเป็น

ลวดลายโบราณท่ีพบบนเคร่ืองปัน้ดนิเผาและเคร่ืองส าริดจีนมาตัง้แตส่มยัราชวงศ์ซางและราชวงศ์โจวตะวนัตก 

ได้รับอิทธิพลมาจากการเป็นสงัคมเกษตรกรรม ท่ีต้องการให้ลายเมฆ ลายคล่ืนน า้ และลายสายฟ้าน ามาซึ่ง

ความอุดมสมบูรณ์และฝนตกต้องตามฤดูกาลเพ่ือสามารถเก็บเก่ียวผลผลิตได้เป็นอย่างดี ต่อมาจึงปรับ

ประยกุต์ลวดลายเลียนแบบธรรมชาตเิหลา่นีสู้ล่วดลายเรขาคณิต ได้แก่ ลายเมฆจีนพฒันาเป็นลายประแจจีนท่ี

ส่ือถึงความอุดมสมบูรณ์อย่างไม่สิน้สุด นอกจากนี ้ลายเมฆมงคลยังมีความคล้ายคลึงกับส่วนหัวของเห็ด

หลินจือ จงึถกูพฒันาเป็นลายคฑายู่อ่ีท่ีมีส่วนหวัคล้ายเห็ดหลินจือและก้อนเมฆ โดยช่างได้น าศิลปะของจีนยนู

นานมาผสมผสาน สว่นด้านลา่งสดุเป็นลายทะเลท่ีมีเรือส าเภา สะท้อนให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ด้านเส้นทางการ

เดินเรือและการค้าขายกับจีนในยุคสมัยนัน้  ท่ีขอบส้นพระบาทในกรอบช่องกระจกระบุพระนามอดีต

พระพทุธเจ้า 3 พระองค์ ทัง้ยงัมีลายท่ีคล้ายคลึงกับนกฟินิกซ์แบบจีนอีกด้วย ถือเป็นครัง้แรกในไทยท่ีปรากฏ



เทคนิคผสมผสานกนัระหว่างงานประดบัมกุบนพืน้ชาดสีแดงกบัลายทอง ซึ่งแตกตา่งจากในยุคหลงัท่ีนิยมพืน้

รักสีด าเป็นหลกั ปัจจบุนัเก็บรักษาไว้ท่ีพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ จงัหวดัเชียงใหม่ (ภาณุพงษ์ เลาหสม, 2561, 

206-241) 

บานประตูประดับมุกที่วัดราชโอรสารามราชวรวิหาร เขตจอมทอง กรุงเทพมหานคร   

เป็นบานประตปูระดบัมุกท่ีพระอุโบสถลายมงักรดัน้เมฆมีห้าเล็บทะยานจากผืนน า้สู่ท้องฟ้า เรียกว่า 

“เท้งเล้ง” หรือ “ฮุ่นเหล็ง” ล้อมกรอบด้วยลายดอกเบญจมาศ แจกันดอกไม้ และอาวุธจีน ซึ่งมงักรห้าเล็บเป็น

สญัลกัษณ์แทนพระราชอ านาจขององค์จกัรพรรดิ ภายในกรงเล็บมีมกุอคันีหรือลกูแก้วไฟ เรียกว่า “หลงจ”ูหรือ 

“หัว่จ”ู ปรากฏอยู่ ส่ือแทนหวัใจของพระพทุธเจ้าและการป้องกนัอคัคีภยั ดงัท่ีสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรม

พระยาด ารงราชานุภาพนิพนธ์ไว้ในหนังสือ “ต านานเร่ืองเคร่ืองโต๊ะและถ้วยปัน้” ความว่า “ถึงรัชกาลท่ี 3 

แบบอย่างลวดลายของไทยยังนิยมไปข้างจีนยิง่ขึ้น จะเหน็ตัวอย่างได้ เช่นแบบอย่างลวดลายท่ีวัดราช

โอรส แม้บานประตูพระอุโบสถก็เอาลายมังกรจีนมาผูกเป็นลายประดับมุก แผลงออกไปจากเดิมเป็น

คร้ังแรก” (สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานภุาพ, 2509, 98) ส่วนมงักรส่ีเล็บเป็นสญัลกัษณ์ของพระบรมวงศานุ

วงศ์และขนุนาง เชน่ กลอ่งไม้ลายมงักรส่ีเล็บของจอมพล จอมพลเรือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอเจ้าฟ้าบริพตัร

สขุมุพนัธุ์ กรมพระนครสวรรค์วรพินิต, รางวางธูปประดบัมุกรูปทรงมงักร ปรากฏทัง้ส่วนหวั ส่วนหาง และกรง

เล็บกลางล าตวั ประดบัมุกเป็นเกล็ดมงักร ด้านในเคลือบด้วยชาดสีแดง ใช้ส าหรับวางธูป  จดัแสดงอยู่ภายใน

พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ พระนคร (กลุ่มเผยแพร่และประชาสมัพนัธ์ กรมศิลปากร, 2564) ส่วนมงักรสามเล็บ

เป็นสญัลกัษณ์ของสามญัชน เช่น จิตรกรรมมงักรสามเล็บท่ีพระอุโบสถวดันาคปรก เขตภาษีเจริญ ซึ่งเป็นวดั

ราษฎร์ เป็นต้น (อภิเศก เทพคณุ, 2535, 62) อย่างไรก็ตาม จ านวนเล็บของมงักรนัน้ไม่ได้บางบอกถึงฐานนัดร

ศกัดิ์ท่ีแท้จริงของผู้สร้างเสมอไป ดงัตวัอย่างของลายมังกรห้าเล็บในสมัยราชวงศ์ชิงท่ีนอกจากจะส่ือความ

หมายถึงสมเด็จพระจกัรพรรดิแล้วยงัหมายรวมถึงองค์รัชทายาทและพระบรมวงศานวุงศ์อีกด้วย ส าหรับกรณี

ประเทศไทยมงักรห้าเล็บในบางวดัอาจไม่ได้ปรากฏในวดัหลวง เช่น วดัจนัทารามวรวิหาร แขวงบางย่ีเรือ เขต

ธนบรีุ เป็นต้น (สมฤดี กฤตเมธากลุ, 2555, 28) หรือสงัเกตจากสญัลกัษณ์รูปสตัว์บนผ้าหน้าโต๊ะบชูาอย่างจีนท่ี



ได้รับความนิยมในสมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น หากเป็นลายมงักรจะใช้ส าหรับพระมหากษัตริย์ ลายสตัว์ส่ีเท้าใช้

ส าหรับขนุนางฝ่ายทหาร และลายสตัว์สองเท้าใช้ส าหรับขนุนางฝ่ายพลเรือน (ส านกัหอจดหมายเหตแุห่งชาติ , 

2564) 

วัดนางนองวรวิหาร แขวงบางค้อ เขตจอมทอง กรุงเทพมหานคร 

วดันางนองวรวิหารเป็นวดัอีกแห่งท่ีพบงานประดบัมุกแบบจีนในสมยัรัชกาลท่ี 3 คือ เป็นพระอาราม

หลวงชัน้ตรี สร้างมาตัง้แตส่มยักรุงศรีอยธุยาประมาณสมยัสมเด็จพระสรรเพชญ์ท่ี 8 แล้วมาบรูณะปฏิสงัขรณ์

อีกครัง้ในสมยัพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หวั ราวพทุธศกัราช 2367 ส่วนท่ีมาของช่ือเกิดจากวดันีต้ัง้อยู่

ในบริเวณ “บางนางนอง” ซึ่งเป็นนิวาสสถานเดิมของสมเด็จพระศรีสลุาลยั หรือเจ้าจอมมารดาเรียม พระราช

ชนนีของพระองค์ ปรากฏงานประดบัมกุลวดลายแบบศลิปะจีน โดยใช้เปลือกหอยมกุปพืูน้ตกแตง่ด้วยลายทอง

เป็นลวดลายสญัลกัษณ์มงคลตามความเช่ือของชาวจีน (วรวิทย์ จนัทร์เนย, 2549, 188-203) ท่ีให้ความส าคญั

กบัสญัลกัษณ์มงคลซึง่พ้องเสียงกบัค าในภาษาจีน ภายใต้ความเช่ือเร่ือง “ฮก ลก ซิ่ว” ท่ีส่ือความหมายถึงความ

มีโชคลาภ การมีบญุวาสนา และมีอายยืุนยาว อนัเป็นสิ่งส าคญัสามประการในชีวิตของชาวจีน โดยส่ือสารผ่าน

ภาพเทพเจ้า คน สัตว์ สิ่งของ ดอกไม้ และต้นไม้ ท่ีได้รับอิทธิพลจากศาสนาความเช่ือทัง้ลทัธิเต๋า ลทัธิขงจ๊ือ 

และพระพุทธศาสนาแบบมหายาน ลายตรงอกเลาจ าหลกัเป็นรูปดอกโบตัน๋หรือดอกพดุตาน พร้อมทัง้ใบและ

ก้านชีล้งมาด้านล่าง ทัง้นี ้ภาพสัญลักษณ์มงคลบนบานประตูทัง้หมด 202 ภาพ บานละ 101 ภาพ 

ประกอบด้วย 1) ภาพเทพเจ้า ได้แก่ ลายเจ้าแม่ซีหวงัหมู่ หรืออ่วงบ้อเน่ียเน๊ียหรือซาจบัซาเทียงเหล่าอ่วงบ๊อ 

เป็นราชินีสวรรค์ประจ าทิศตะวนัตก ชาวจีนส่วนใหญ่นิยมบชูาเพราะเช่ือว่าเป็นเทพธิดาแห่งความเจริญและ

ความสขุนิรันดร์, ภาพเทพเจ้าลกข่ีกวาง, ลายฮ้อเฮ๊ียฮุ้งข่ีกิเลน เป็นต้น (เพ็ญสภุา สขุคตะ, 2533) 

 2) ภาพสตัว์มงคล ได้แก่ 2.1) ลายเป็ดแมนดารินในบอ่บวั (ยวนยาง) สญัลกัษณ์แห่งการมีชีวิตคูท่ี่มี

ความสขุ ปรากฏอยูบ่นลวดลายของงานประดบัมกุบนคนัฉ่องมาตัง้แตส่มยัราชวงศ์ถงั 2.2) ลายกิเลน (ฉีหลิน) 

สญัลกัษณ์ของวาสนา ความมัน่คง และป้องกนัสิ่งอปัมงคล 2.3) ลายมงักร (หลงหรือเล้ง) เป็นสญัลกัษณ์แห่ง

http://sure.su.ac.th/xmlui/browse?type=author&value=%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%8D%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2+%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%82%E0%B8%84%E0%B8%95%E0%B8%B0


พลงัอ านาจ ความยิ่งใหญ่ และสมเดจ็พระจกัรพรรด ิถือเป็นสตัว์มงคลส าคญัท่ีสดุของจีน 2.4) ลายหงส์และนก

ฟีนิกซ์ (เฟิงหวง) เป็นสญัลกัษณ์ของสมเด็จพระจกัรพรรดินี 2.5) ลายนกกระเรียนคู ่(หัว่เล่ียเหน่ียว) เป็นสตัว์

พาหนะของเทพโซ่ว ถือเป็นสญัลกัษณ์แห่งความยัง่ยืน 2.6) ลายนกกระสา (กว้าน) เป็นสญัลกัษณ์แห่งความ

โชคดีและการมีอายุยืน 2.7) ลายกวางคู่ (หลู้หรือลก) สญัลกัษณ์แห่งความร ่ารวยและอายุยืนนาน 2.8) ลาย

ตะขาบ 4 ตวั (อู๋กง) เป็นสญัลกัษณ์ของการป้องกนัภยัตรายและสิ่งอปัมงคล 2.9) ลายไก่ฟ้า (เย่จี) มีขนหาง

ยาวถือเป็นสญัลกัษณ์แห่งข้าราชการฝ่ายพลเรือน 2.10) ลายปลาคู่ (ฮือ้ หรือ อว่ี)  เป็นสญัลกัษณ์แห่งการมี

มากมายล้นเหลือ เพราะค าว่า “ฮือ้” ในภาษาจีนแต้จิ๋วพ้องเสียงกับค าว่ามีมากมายล้นเหลือ นอกจากนีใ้น

ภาษาจีนปลายงัออกเสียงวา่ “หยว์ู” ซึ่งพ้องเสียงกบัค าว่า “ยู่ว์” หมายถึง หยก อนัเป็นสญัลกัษณ์แทนความมัง่

คัง่ร ่ารวย 2.11) ลายแมงมมุ 6 ตวั เรียกว่า “สิฉงเทียนเจีย้ง” ส่ือความหมายว่าแขกก าลงัจะมาเยือน หรือสิ่งท่ีดี

ก าลงัจะเกิดขึน้ 2.12) ลายลิง 4 ตวั ค าว่าลิงในภาษาจีนออกเสียงพ้องกบัค าว่าก้าวหน้าในหน้าท่ีการงาน จึง

เป็นสญัลกัษณ์ของการเล่ือนขัน้เล่ือนต าแหนง่ การงานก้าวหน้าเจริญรุ่งเรือง 2.13) ลายจัก๊จัน่คู ่เป็นสญัลกัษณ์

ของการคุ้มครองให้รอดพ้นจากอนัตราย 2.14) ลายผึง้ตอมผลไม้ เป็นสญัลกัษณ์ของความขยนัหมัน่เพียรใน

การท ามาหากิน 2.15) ลายค้างคาวกับลูกท้อ ส่ือถึงความสุขอย่างยัง่ยืน 2.16) ลายช้างบรรทุกแจกันดอกไม้ 

หมายถึง การน าสิ่งดีงามมาให้ (ฐิตมิา องักรุวชัรพนัธุ์, 2549, 26-27) 

3) ลวดลายพืข ผลไม้ และดอกไม้มงคล ประกอบด้วย 3.1) ภาพดอกบวั (เหลียนฮวั) พ้องเสียงกบัค า

ว่าความตอ่เน่ืองไม่รู้จบ 3.2) ดอกเบญจมาศ (จว๋ีฮวา) แทนค าว่า “ซิ่ว” หมายถึง ความยัง่ยืน 3.3) ดอกโบตัน๋ 

(หมู่ตนัฮวา) แทน ความร ่ารวยมีวาสนา  ปรากฏครัง้แรกในสมยัราชวงศ์ถังแต่ได้รับความนิยมสูงสุดในสมัย

ราชวงศ์ซ่ง ลายดอกโบตั๋นเผยแพร่เข้ามาในประเทศไทยจากลวดลายบนเคร่ืองเคลือบลายครามของจีน 

หลกัฐานเก่าแก่ท่ีสดุปรากฏลายดอกโบตัน๋บนกรุยเชิงด้านเหนือของปรางค์ประธานวดัพระศรีมหาธาต ุจงัหวดั

ลพบรีุ ซึ่งเป็นศิลปะร่วมสมยักบัราชวงศ์ซ่ง (อาสา ทองธรรมชาติ, 2557, 6-25) 3.4) ดอกไป่เหอฮวาหรือดอก

ลิลล่ี แทนความหมายให้ส าเร็จสมปรารถนานบัร้อยประการ 3.5) ดอกสุ่ยเซียน หรือ “จุ้ยเซียน” ดอกไม้นาม

มงคลเปรียบเสมือนเทพประทานพรให้ 3.6) ดอกซานฉาฮวา หรือ ดอกชาแห่งขุนเขา เป็นดอกไม้ท่ีเบง่บานใน



เดือนแรกของปี นิยมใช้เป็นสญัลกัษณ์ของวนัขึน้ปีใหม่หรือการเร่ิมต้นชีวิตใหม่ท่ีดี 3.7) ดอกแอพริคอต หรือ 

“ซิ่งฮวา” ใช้ส าหรับอวยพรให้สอบติดจอหงวนหรือดอกไม้แห่งวิชาความรู้ 3.8) “ดอกอวีห้ลนัฮวั” ดอกไม้แห่ง

ความบริสทุธ์ิและรสนิยมอนัสงูส่ง 3.9) “ดอกกุ้ยฮวา” หรือดอกหอมหม่ืนลี ้เป็นดอกไม้มงคลเพราะค าว่า “กุ้ย” 

พ้องเสียงกับค าว่า พร่ังพร้อมไปด้วยโภคทรัพย์ 3.10) ดอกกุหลาบ หรือ “เฉียงอุ๋ย” ส่ือความหมายถึงความ

ร่มเย็นเป็นสุข 3.11) ดอกกล้วยไม้ (หลานฮวา) หมายถึง มิตรภาพท่ีสูงส่ง ภาพดอกกล้วยไม้ท่ีเลือ้ยเก่ียวกัน

หมายถึงความรักใคร่พอใจซึ่งกันและกัน 3.12) ดอกหงอนไก่หรือ “จีกวนฮวา” ใช้อวยพรให้ได้เล่ือนขัน้เล่ือน

ต าแหน่ง เพราะพ้องเสียงกับค าว่าขุนนาง 3.14) ภาพลูกท้อคู่ (เถาจ่ือ) แทนการมีอายุยืน 3.15) ลายเห็ด

หลินจือ หรือ “เชียนเฉ่า” เป็นสญัลกัษณ์ของอายยืุนยาว (สมศกัดิ ์ ฤทธ์ิภกัดี, 2562, 4-8) 

4) ลวดลายปกิณกะ ประกอบด้วย 4.1) ลายโต๊ะบูชา ภาชนะ และเคร่ืองปัน้ดินเผา ได้แก่ แจกัน (ผิง

อนั) ออกเสียงเหมือนกบัค าว่า “ผิง” ซึ่งหมายถึง ความสงบสขุ ดงันัน้ แจกันใบใหญ่จะเรียกว่า “ ต้า ผิง” หรือ

ความสงบสขุอนัยิ่งใหญ่ 4.2) ลายหมวกข้าราชการจีนโบราณ 4.3) ลายอาวธุโบราณของจีน 4.4) ลายหรูอี ้เป็น

เคร่ืองยศชัน้สูงส าหรับจกัรพรรดิ ขุนนางชัน้สูง และพระจีนชัน้ผู้ ใหญ่ไว้ใช้ประกอบศาสนพิธีของศาสนาพุทธ

แบบมหายาน ค าวา่ “หรู” หมายถึง เป็นดงัเชน่ ส่วนค าว่า “อี”้ หมายถึง ความปรารถนา รวมแล้วคือสญัลกัษณ์

ของการส าเร็จสมตามความปรารถนา 4.5) ลายลูกบอลแพรปัก (ซิ่วฉิว) ส่ือความหมายถึงความรักท่ีสม

ปรารถนา 4.6) ลายสร้อยประค า เป็นสญัลกัษณ์แทนการอวยพร 4.7) ลายคนัฉ่องส าริด เป็นสญัลกัษณ์แทน

อ านาจ 4.8) ลายพดัใบกล้วยหรือพดัคืนชีพของเซียนฮัน่จงหลี ส่ือแทนการปัดเป่าสิ่งไม่ดีออกไป เป็นหนึ่งใน

สญัลกัษณ์มงคลแปดอยา่งหรือ “อัน๊ปาเซียน” เป็นต้น (วรวิทย์ จนัทร์เนย, 2549, 188-203) 

 

 

 



เจียดประดับมุกเก็บตราพระคชสีห์ลายกิเลนและมังกรที่พิพิธภัณฑ์ศาลาว่าการกลาโหมและที่

พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิพระนคร 

 

ภาพที่ 10 : เจียดประดับมุกเก็บรักษาตราพระคชสีห์ 

(ที่มา : พิพิธภัณฑ์ศาลาว่าการกลาโหม, 2021.) 

ภายในพิพิธภณัฑ์ศาลาว่าการกลาโหม (Defanse Hall Museum) ได้ปรากฏเจียดประดบัมกุท่ีใช้เก็บ

รักษาตราพระคชสีห์ส าหรับเสนาบดีสามดวงท่ีสร้างตัง้แต่สมัยรัชกาลท่ี 2 ประกอบด้วย ตราพระคชสีห์ใหญ่

ส าหรับใช้ประทับหนังสืออัญเชิญพระบรมราชโองการ ตราพระคชสีห์กลางหรือตราคชสีห์เดินดงส าหรับ

เสนาบดีกระทรวงกลาโหมใช้ประทบัเวลาตรวจราชการตามหวัเมือง และตราพระคชสีห์น้อยส าหรับประทบัใน

ค าสั่งของเสนาบดี โดยเจียดเป็นภาชนะมีฝาปิดท่ีปรากฏหลักฐานการมีอยู่ตัง้แต่สมัยสมเด็จพระบรมไตร

โลกนาถ ใช้ส าหรับใส่เก็บรักษาเสือ้ผ้าชัน้ดีหรือผ้าพระราชทานเป็นหลกั นิยมท าจากเงินถมยาด า ภายหลงัมี

การประดบัมุกเพ่ือใช้เป็นเคร่ืองประกอบยศเพ่ือแสดงฐานันดรศกัดิ์ของขุนนางในสมัยกรุงศรีอยุธยาถึงต้น

รัตนโกสินทร์อีกด้วย ดงัค ากล่าวท่ีว่า “ขุนนางศักดินาหม่ืน กินเมืองกินเจียดเงินถมยาด ารองตะลุ่ม” ขุน

นางชัน้สงูต้องมียศเป็นหม่ืนจึงจะได้รับพระราชทานเจียด (สจัจภูมิ ละออ, 2561) แบง่เป็นส่วนฝาท่ีมีลวดลาย

มังกร สัญลักษณ์ของสมเด็จพระจักรพรรดิและพระบรมวงศานุวงศ์  ขอบฝาเป็นลายประแจจีน เป็นการน า

ลวดลายเมฆมาตอ่ลายในรูปทรงเรขาคณิต ส่ือถึงความไม่สิน้สดุ ตวัเจียดเป็นลายกิเลนหรือ “ฉีหลิน” (Qi Lin) 



ในภาษาจีน เป็นสญัลกัษณ์ของโชคลาภและความเจริญรุ่งเรือง ส่วนฐานของเจียดประดบัลายพยคัฆ์หรือมงักร

เฝ้าทรัพย์ (Bian) ท าหน้าท่ีทวารบาล สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพได้น าตรา

พระคชขสีห์ดังกล่าวมาเก็บรักษาไว้ในเจียดประดับมุกแทนท่ีกล่องเงินแต่เดิม ซึ่งพระองค์เรียกเจียดนีว้่า 

“เตียบ” เพราะภาชนะทัง้สองอยา่งนีมี้ความคล้ายคลึงกนัมากตรงท่ีมีลกัษณะคล้ายพานท่ีมีฝาครอบแตต่า่งกนั

ตรงท่ีรูปทรงแบบย่อมุมหรือแบบกลมมนกับปากผายหรือขอบเรียบเท่านัน้ ดงัความปรากฏในหนังสือสาสน์

สมเด็จ เม่ือวันท่ี 22 มิถุนายน พุทธศกัราช 2482 ความว่า “กล่องท่ีจะไว้ดวงตราหม่อมฉันก็ไม่มีมิรู้ท่ีจะท า

อย่างไร เสมียนตราพดูขึน้ว่ามีเตียบประดบัมกุของเก่าอยู่บนเพดานใบ 1 หม่อมฉันสัง่ให้ขึน้ไปเอาลงมาด ูเลย

ได้เตียบตราของเดมิมาใช้ และคืนกลอ่งเงินให้เจ้าพระยารัตนบดนิทร” (ด ารงราชานภุาพ, กรมพระยา, 2498)  

โดยเจียดประดบัมกุชิน้นีน้่าจะสร้างขึน้ช่วงสมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้น ดงัความปรากฏในหนงัสือ “การ

เสด็จตรวจราชการหัวเมืองของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ” ความว่า “เห็น

ลวดลายประดบัมกุเป็นแบบเก่ถึงชัน้รัชกาลท่ี 1 หรือท่ี 2 ก็ตระหนกัใจว่าจริงดงัว่า จึงสัง่ให้กลบัใช้เตียบใบนัน้

ใส่ตราตามเดิม” (สถาบนัด ารงราชานุภาพ, 2555, 22) โดยไม่ได้สร้างขึน้ส าหรับเก็บรักษาตราพระคชสีห์

โดยเฉพาะ แตเ่ป็นสมบตัิส่วนพระองค์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานภุาพ การสร้าง

ลายมงักรและกิเลนไว้รวมกนัอาจส่ือความหมายถึงการท างานของขนุนางเพ่ือรับใช้พระเจ้าแผ่นดิน โดยมีกิเลน

เป็นสญัลกัษณ์แทนขนุนาง ส่วนมงักรส่ือแทนพระมหากษัตริย์ พบเจียดท่ีมีลกัษณะและลวดลายเหมือนกนัอีก

ใบท่ีพระท่ีนิทรรศการงานประดบัมกุภายในพระท่ีนัง่พรหมเมศธาดา พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ พระนคร แตไ่ม่

ทราบความเก่ียวข้องเช่ือมโยงกนั   

หีบไม้ประดับมุกลายกระบวนจีน ประดับตราสุริยมณฑล ตราประจ าพระองค์ของสมเด็จเจ้าพระยา

บรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) ณ วัดมกุฏกษัตริยารามราชวรวิหาร 

เม่ือพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 4 มีพระราชด าริให้สร้างวดัมกฏุกษัตริยารามราช

วรวิหาร ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯให้สมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาศรีสริุยวงศ์ (ช่วง บนุนาค) เป็นแม่กองควบคมุ



การก่อสร้าง ซึ่งพระองค์ได้ถวายงานประดับมุกหลายชิน้ให้เป็นสมบัติของวัดแห่งนีเ้พ่ือเป็นพุทธบูชา โดย

ปรากฏงานประดบัมุกลวดลายแบบจีนบนหีบไม้ประดบัมุกซ้อนชัน้ท่ีเรียกว่า “ลายกระบวนจีน” ซึ่งผู้ เขียนยึด

ข้อมลูตามหนงัสือ “ศลิปวตัถวุดัมกฏุกษัตริยาราม” โดยลวดลายนี ้หมายถึง วิธีการท่ีน าแบบอย่างศิลปะของจีน

มาดดัแปลงหรือประกอบในงานจิตรกรรม ประติมากรรม สถาปัตยกรรม และมณัฑณศิลป์ของไทย โดยมาก

เป็นรูปประแจ กะแปะ และมังกร แต่ในหีบไม้ประดบัมุกชิน้นีเ้ป็นลายเคร่ืองประกอบอิสริยยศ ลายต้นเหมย 

และตราสริุยมณฑลอนัเป็นตราประจ าพระองค์ของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บนุนาค) เม่ือ

น าไปเทียบเคียงกับเคร่ืองถ้วยชุดเหยียกซิมเตียนฉัง ท่ีสัง่ท าจากเมืองจิ่งเต๋อจิน้ ในมณฑลเจียงซีท่ีมีช่ือเสียง

เร่ืองเคร่ืองเคลือบดนิเผาของจีน ก็มีลวดลายของต้นเหมยและตราสริุยมณฑลเหมือนกนั จึงมีความเป็นไปได้ว่า

หีบไม้ประดบัมุกชิน้นีอ้าจสัง่ท าและน าเข้ามาจ้างประเทศจีนให้เข้าชุดกับเคร่ืองถ้วย (จุลทศัน์ พยาฆรานนท์, 

2553, 194-221) 

ประกับคัมภีร์ประดับมุกลายอาวุธโบราณและลายประแจจีนท่ีพพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิพระนคร 

คัมภี ร์ ใบลานหลวงเ ป็นหนึ่ งในพระราชกรณีย กิจด้านการท านุบ า รุงพระพุทธศาสนาของ

พระมหากษัตริย์ในสมยัรัตนโกสินทร์ตอนต้นท่ีโปรดเกล้าฯให้สร้างขึน้เพ่ือพระราชทานแดว่ดัส าคญัในแตล่ะรัช

สมยั โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในสมยัพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หวั รัชกาลท่ี 3 ได้มีการสร้างคมัภีร์ใบลาน

หลวงหลากหลายฉบบั ซึ่งแต่ละฉบบัจะมีไม้ประกบัคมัภีร์ท าหน้าท่ีหุ้มคมัภีร์อยู่ด้านนอกปกใบลานเพ่ือไม่ให้

ได้รับความเสียหาย โดยประดบัตกแต่งด้วยงานศิลปกรรมหลากหลายแขนง ได้แก่ ลายรดน า้  ประดบักระจก

และงานประดบัมกุ ซึ่งในสมยัรัชกาลท่ี 3-4 ได้ปรากฏประกบัคมัภีร์ประดบัมกุลวดลายจีนหลายชิน้ ส่วนใหญ่

เป็นลายสัญลักษณ์มงคล ได้แก่ ลายน า้เต้า ลายนก ลายปลา ลายดอกบัว ฯลฯ ถูกเก็บรักษาไว้ท่ีหอพระ

มณเฑียรธรรม หอสมุดแห่งชาติ และท่ีพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร ซึ่งผู้ เขียนพบในนิทรรศการงาน

ประดบัมกุภายในพระท่ีนัง่พรหมเมศธาดาจ านวน 4 ชิน้ ประดบัด้วยลายประแจจีน ลายอาวธุโบราณ และลาย

ดอกโบตัน๋ เป็นต้น 



กล่องยาวใส่คัมภีร์ใบลานและหีบส่ีเหล่ียมประดับมุกที่พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิพระนคร 

กล่องยาวรูปทรงส่ีเหล่ียมผืนผ้าส าหรับใส่คมัภีร์ใบลานประดบัมุกจ านวน 2 กล่องภายในพระท่ีนั่ง

พรหมเมศธาดา พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร มีลวดลายท่ีได้รับอิทธิพลจากศิลปะจีนผสมกับลวดลาย

แบบไทย โดยกล่องท่ี 1 ตรงกลางฝากล่องด้านบนปรากฏตราคชสีห์อนัเป็นสญัลกัษณ์ของกระทรวงกลาโหม 

แสดงสถาปัตยกรรมแบบเก๋งจีนท่ีตัง้อยู่ท่ามกลางพืน้ท่ีป่าและติดริมชายฝ่ังทะเล ด้านซ้ายของฝากล่องปรากฏ

ภาพเรือประมงและสตัว์ทะเล พร้อมภาพของกินนรและกินรี ส่วนฝ่ังขวามือของฝากล่อง ปรากฏภาพคนก าลงั

ก าลงัเผชิญหน้ากบัเสือ ขอบฟ้ากล่องเน้นเป็นลายกระตา่ย ส าหรับด้านหน้ากล่องฝ่ังซ้ายมือเป็นภาพคนก าลงั

ไลล่า่ควายป่า พร้อมภาพนกกระเรียนอยู่ในบอ่บวั ส่วนฝ่ังขวาด้านหน้ากล่องปรากฏภาพเสือก าลงักดักินเหย่ือ 

และภาพคนป่าคูช่ายหญิงผมหยิก ผู้ เขียนส่วนอีกกล่องหนึ่งปรากฏลวดลายของเมืองท่าริมชายฝ่ังทะเลอย่าง

ชดัเจน เพราะปรากฏเรือประมง เรือกลไฟ และเรือบรรทุกสินค้าเป็นจ านวนมากพร้อมลวดลายสถาปัตยกรรม

ของอาคารสิ่งปลูกสร้างคล้ายป้อมค่ายท่ีตัง้อยู่บนฝ่ัง ก าแพงอาคารประดบัด้วยลวดลายต้นไม้มงคลของจีน 

ผู้ เขียนไมท่ราบท่ีมาของเร่ืองราวหรือแรงบนัดาลใจในการสร้างลวดลายดงักล่าว แตต่ราสญัลกัษณ์คชสีห์ท าให้

อนุมานได้ว่าผู้ สร้างต้องเป็ขขุนนางในสงักัดกระทรวงกลาโหม และมีวตัถุประสงค์เพ่ือใช้บรรจุคมัภีร์ใบลาน

เพราะขนาด ความยาว และรูปทรงสอดรับกันกับประกบัคมัภีร์รูปทรงส่ีเหล่ียมผืนผ้า ทว่า ลวดลายกลบัไม่ได้

เก่ียวข้องเช่ือมโยงกบัศาสนาพทุธแตอ่ยา่งใด ซึง่เทคนิควิธีและลกัษณะลวดลายเข้าคูก่นักบัหีบส่ีเหล่ียมประดบั

มกุสองชิน้ท่ีเก็บรักษาไว้ภายในพิพิธภณัฑสถานแหง่ชาต ิพระนคร เชน่กนั หีบท่ี 1 บริเวณฝาเป็นลวดลายมงักร

ดัน้เมฆ ส่วนลวดลายด้านหน้าหีบเป็นรูปกิเลนอยู่ในป่าร่วมกับกระต่าย กระรอก และนก สอดคล้องกันกับ

ลวดลายของเจียดประดับมุกคู่ ใบหนึ่งจัดแสดง ณ พิพิธภัณฑ์ศาลาว่าการกลาโหมกับอีกใบหนึ่งอยู่ ท่ี

พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาต ิพระนคร มีลวดลายส่วนฝามงักรและด้านหน้าเจียดเป็นรูปกิเลนเช่นเดียวกนั ทัง้ยงัมี

ลกัษณะร่วมเป็นคูแ่บบทวิภาคเหมือนกนัทัง้หมด ด้านข้างของหีบใบท่ี 1 เป็นลายเตา่มีหาง กระรอก และผีเสือ้ 

สตัว์มงคลของจีนท่ีส่ือแทนการมีอายุยืนยาว หีบใบท่ี 2 มีลวดลายด้านหน้ากล่องท่ีเช่ือมโยงไปถึงกล่องยาว



รูปทรงส่ีเหล่ียมผืนผ้าใบท่ี 1 ซึ่งมีรูปคนป่าคูช่ายหญิง กบัสตัว์เล็กจ าพวกนก กระรอก กระตา่ย และกวางอยู่ใน

ป่าเชน่กนั สว่นฝากลอ่งเป็นลายช้างคูแ่ละกวางคูป่รากฏอยู่ในป่า 

ฝาบาตรประดับมุกลายค้างคาวที่พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิพระนคร และที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลา

รามราชวรมหาวิหาร 

จากป้ายอธิบายภายในนิทรรศการงานประดบัมุกภายในพระท่ีนัง่พรหมเมศธาดา พิพิธภัณฑสถาน

แหง่ชาต ิพระนคร ระบวุา่เป็นฝาบาตรอายรุาวพทุธศตวรรษท่ี 25 ได้รับประทานยืมจากจอมพลเรือ สมเด็จพระ

เจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าบริพตัรสุขุมพนัธ์ กรมพระนครสวรรค์วรพินิต โดยมีค้างคาวเป็นลายประกอบบริเวณ

ด้านหน้าและด้านข้างของฝาบาตร กบัอีกใบหนึง่อยูท่ี่วดัพระเชตพนวิมงมงัคลารามราชวรมหาวิหารหรือวดัโพธ์ิ 

ตรงเชิงบาตรเป็นลายค้างคาวคาบใบไม้ สลับกับลายนกและดอกไม้  โดยชาวจีนเช่ือว่า “ค้างคาว” เป็น

สญัลกัษณ์แห่งความสขุของชาวจีน ท่ีพ้องเสียงกบัค าว่า “ฝ”ู ในภาษาจีนกลาง หมายถึง ความสขุ ส่วนภาษา

แต้จิ๋วอ่านว่า “ฮก” หมายถึง ความมั่งคัง่และโชคลาภ ถ้าเป็นลายค้างคาวคู่จะหมายถึงมีความสุขเป็นเท่า

ทวีคณู หากเป็นค้างคาวห้าตวัจะหมายถึง ได้รับความสขุทัง้ห้าพร้อมบริบรูณ์” ประกอบด้วย อายยืุนยาว มั่งคัง่

ร ่ารวย สขุภาพแข็งแรง อยูใ่นศีลธรรม และมีมรณกรรมท่ีดี  

ตั่งเท้าคู่ขาสิงห์ประดับมุกลายหงส์คู่และสัญลักษณ์มงคลที่พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิพระนคร 

จากป้ายอธิบายภายในนิทรรศการงานประดบัมุกภายในพระท่ีนัง่พรหมเมศธาดา พิพิธภัณฑสถาน

แหง่ชาต ิพระนคร ระบวุ่าอายรุาวพทุธศตวรรษท่ี 25 ได้รับประทานยืมจากจอมพลเรือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์

เธอ เจ้าฟ้าบริพตัรสุขุมพนัธ์ กรมพระนครสวรรค์วรพินิต ด้านหน้าเป็นลวดลายหงส์คู่ หรือเฟิงหวง โดยเฟิง

หมายถึง หงตวัผู้  ส่วนหวงหมายถึงหงตวัเมีย เป็นลวดลายท่ีได้รับความนิยมในสมยัราชวงศ์หยวน นิยมใช้เป็น

ลวดลายส าหรับสมเด็จพระจกัรพรรดินีหรือสตรีสงูศกัดิ์ในราชส านกั รายล้อมด้วยลายสญัลกัษณ์มงคล ได้แก่ 

ค้างคาวคู ่หมายถึง มีความสขุเป็นเท่าทวีคณู, ผีเสือ้ หมายถึง การมีอายยืุนยาว, ถาดใส่ผลไม้ หมายถึง ความ

อดุมสมบรูณ์, ลายอาวธุโบราณ ส่ือถึงการป้องกนัภยัอนัตราย เป็นต้น 



กล่องกลมฝาลายหงส์ดัน้เมฆและกล่องเหล่ียมฝาลายค้างคาวคู่ที่พพิธิภัณฑสถานแห่งชาต ิพระนคร 

ในหนงัสือ “งานประดบัมกุของไทย” (Thai mother of pearl inlay) ของจลุทศัน์ พยาฆรานนท์ หน้าท่ี 

129 และ 133 ปรากฏกล่องกลมประดบัมกุลายหงส์ดัน้เมฆ ซึ่งตามคติเชิงสญัลกัษณ์ของจีน ลายสตัว์สองเท้า

ส่ือถึงขุนนางฝ่ายพลเรือน หากเทียบเคียงกับกล่องลายกิเลนและคชสีห์ประดับมุกท่ีส่ือถึงข้าราชการ

กระทรวงกลาโหม ผู้ เขียนอนุมานว่าลายหงส์ดัน้เมฆอาจส่ือถึงนกวายุภักษ์ สัญลักษณ์ของข้าร าชการ

กระทรวงการคลงั โดยตวักล่องเป็นลายดอกไม้ล่วงเหมือนจิตรกรรมฝาผนังภายในพระอุโบสถ ขณะท่ีกล่อง

เหล่ียมย่อมมุท่ีฝาปรากฏลวดลายค้างคาวคู่ เป็นสญัลกัษณ์แห่งความสขุของชาวจีน ท่ีพ้องเสียงกับค าว่า “ฝู” 

ในภาษาจีนกลาง หมายถึง ความสขุ ส่วนภาษาแต้จิ๋วอ่านว่า “ฮก” หมายถึง ความมัง่คัง่และโชคลาภ ค้างคาว

คูจ่ะหมายถึงมีความสขุเป็นเทา่ทวีคณู 

จากหลกัฐานทางโบราณคดีท่ีปรากฏในประเทศจีนนบัตัง้แตส่มยัราชวงศ์ซางจนถึงสมยัราชวงศ์ชิงเป็น

ระยะเวลายาวนานกว่า 3,000 ปี ท าให้ทราบว่างานประดบัมกุของจีนมีประวตัิความเป็นมายาวนานกว่างาน

ประดบัมุกของไทยกว่า 2,000 ปี รวมถึงอีกหลายชาติในเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ท่ี มี

วฒันธรรมร่วมปรากฏงานศลิปกรรมชัน้สงูแขนงนีเ้ช่นกนั อย่างไรก็ตาม การค้นพบหลกัฐานในแหล่งขดุค้นทาง

โบราณคดี เอ้อร์หล่ีโถว (Erlitou) ในเมืองเหย่ียนซือ และกลุ่มสสุานโบราณแห่งอินซวี  ในเมืองอนัหยาง มณฑล

เหอหนาน อายกุวา่ 3,000 ปี กบัแหลง่โบราณคดีคบูวั จงัหวดัราชบรีุ ในสมยัทวารวดีมีความคล้ายคลึงกนัตรงท่ี

ยงัคงเป็นชิน้สว่นของเปลือกหอยมกุท่ีไมไ่ด้มีการตดัแตง่อย่างประณีตสวยงาม ในสมยัราชวงศ์สยุปรากฏความ

นิยมฝังกระดกูววั งาช้าง และหอยมกุลงบนเนือ้ไม้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สกุลช่างหนิงโป (Ningbo) แห่งมณฑล 

เจ้อเจียง เป็นเมืองท่าทางทะเลตะวนัออกของจีน แต่ด้วยวสัดท่ีุเป็นไม้ท าให้ไม่ปรากฏหลกัฐานหลงเหลือมา

จนถึงปัจจุบนั ขณะท่ีในสมยัราชวงศ์ถังเป็นห้วงเวลาท่ีปรากฏหลักฐานงานประดบัมุกบนคนัฉ่องและเคร่ือง

ดนตรีท่ีมีลวดลายชดัเจน ไม่ว่าจะเป็นลวดลายท่ีสืบทอดมาแต่โบราณตัง้แต่สมยัราชวงศ์ก่อนหน้าอย่างลาย

มงักรและลายหงส์ หรือจะเป็นลวดลายท่ีได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนาท่ีเจริญรุ่งเรืองในสมยัราชวงศ์ถัง

อย่างลายดอกบวัและลายนกแก้ว รวมถึงอิทธิพลด้านลวดลายจากตา่งชาติ คือ ราชวงศ์ซสัซานิด (Sassanid) 



จกัรวรรดิซาเซเนียน (Sasanian Empire) เป็นจกัรวรรดิเปอร์เชียจกัรวรรดิสดุท้ายก่อนท่ีศาสนาอิสลามจะเผย

แผ่เข้ามาในเอเชียตะวันตก เน่ืองจากชาวเปอร์เซียจ านวนมากได้มาตัง้รกรากในนครฉางอันและหยางโจว 

เส้นทางสายไหมได้ช่วยให้จีนติดต่อกับเปอร์เซียได้โดยตรง ส่งผลให้อิทธิพลด้านศิลปะจากราชวงศ์ซสัซานิด

ปรากฏขึน้บนลวดลายของคนัฉ่องประดบัมกุสมยัราชวงศ์ถงั  

ขณะท่ีประเทศไทยปรากฏลวดลายของงานประดบัมุกชดัเจนจากพระพุทธบาทไม้ประดบัมกุวดัพระ

สิงห์วรมหาวิหาร ศิลปะล้านนา สมยัพระเจ้าติโลกราช ตรงกับสมยัราชวงศ์หยวนของจีน โดยปรากฏลวดลาย

จีน ซึ่งเป็นลายประกอบย่อยผสมผสานเข้ามากับลายไทย ได้แก่ ลายเมฆ ลายนกฟีนิกซ์ และลายเรือส าเภา 

สนันิษฐานวา่อาจได้รับอิทธิพลจากศิลปะของจีนยนูนานมาผสมผสาน ซึ่งสิ่งท่ีน่าสงัเกตคือ  เทคนิคผสมผสาน

กนัระหวา่งงานประดบัมกุบนพืน้ชาดสีแดงกบัลายทอง อนัเป็นสิ่งท่ีไมป่รากฏในงานประดบัมกุไทยสมยัปัจจบุนั

ซึง่นิยมประดบัมกุกบัยางรักสีด าเป็นหลกั เน่ืองจากสายพนัธุ์ยางรักของไทยและจีนมีความแตกตา่งกนั ยางรัก

ของไทยและเมียนมามีสีด า ส่วนยางรักของจีน ญ่ีปุ่ น เกาหลี มีสีน า้ตาล เม่ือน าไปผสมกับชาดจะเป็นสีแดง 

ปรากฏงานประดับมุกบนพืน้ชาดสีแดงทัง้ในจีน ญ่ีปุ่ น และเกาหลี แต่ก็เป็นส่วนน้อย ส่วนใหญ่พบในงาน

ประดบัมกุของอาณาจกัรริวกิว จงึเป็นอิทธิพลทัง้ในเชิงเทคนิควิธีและลวดลายของจีนท่ีพบบนงานประดบัมกุใน

ประเทศไทยครัง้แรก ปัจจบุนัจดัแสดงอยู่ท่ีพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ จงัหวดัเชียงใหม่ ทัง้นี ้ไม่ปรากฏหลกัฐาน

เชิงลายลักษณ์ในการอธิบายรายละเอียดให้เห็นว่าช่างประดบัมุกไทยได้รับอิทธิพลด้านเทคนิควิธีจากจีน

อย่างไร แตเ่ม่ือเทียบเคียงกบักรณีเคร่ืองเขินของล้านนาซึ่งก็เป็นวฒันธรรมร่วมกับจีนท่ีมีประวตัิความเป็นมา

ยาวนานมากกว่างานประดบัมกุได้พบว่าขยายอิทธิพลมาจากทางตอนใต้ของจีนเข้าสู่พม่า ล้านนา เวียดนาม 

(ตระกลูพนัธ์ พชัรเมธา, 2562, น. 82) 

ในสมยัราชวงศ์หมิงตรงกบัสมยักรุงศรีอยธุยาตอนต้นและตอนกลาง อนัเป็นห้วงเวลาท่ีมีชาวจีนเข้ามา

ตดิตอ่สมัพนัธ์ทางการค้าและเข้ามาตัง้รกรากอยู่ในสยามมากมาย แม้จะปรากฏงานประดบัมกุในวดัวาอาราม

หลายชิน้แตก่ลบัไม่ปรากฏลวดลายท่ีได้รับอิทธิพลจากศิลปะจีนเลย ส่วนใหญ่จะเป็นอิทธิพลในเชิงเทคนิควิธี



จากจีน ได้แก่ การฝังลาย (inlay) และการถมลาย (niellow) ซึ่งไทยได้พฒันาลวดลายอนัเป็นเอกลกัษณ์ของ

ตวัเอง แตใ่นประเทศไทยไมน่ิยมการตดิชิน้มกุ (marquetry) จนกระทัง่สมยัราชวงศ์ชิง อิทธิพลจากศิลปะจีนท่ีมี

ตอ่งานประดบัมกุของไทยปรากฏชดัเจนในสมยัพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หวั รัชกาลท่ี 3 ซึ่งมีพระราช

นิยมในงานศิลปกรรมจีนเป็นส าคญั เห็นได้จากลวดลายมงักรดัน้เมฆบนงานประตปูระดบัมุกของพระอโุบสถ

วดัราชโอรสารามราชวรวิหาร และลวดลายสญัลกัษณ์มงคลของจีนบนบานประตปูระดบัมกุพระอโุบสถวดันาง

นองวรวิหาร กรุงเทพมหานคร คาดว่าช่างชาวจีนได้เข้ามามีส่วนร่วมในการสร้างบานประตูของทัง้สองวัด

ข้างต้นด้วย ตอ่เน่ืองมาจนถึงสมยัพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 4 แม้ในรัชสมยัของพระองค์

จะไม่ได้ปรากฏงานประดบัมุกท่ีได้รับอิทธิพลจากศิลปะจีนอย่างเดน่ชดั แตบ่านประตแูละหน้าตา่งประดบัมุก

ศิลปะญ่ีปุ่ นท่ีวดันางชีโชติการามและวดัราชประดิษฐสถิตมหาสีมารามราชวรวิหารได้สะท้อนให้เห็นบทบาท

ของขนุนางจีนท่ีเข้ามารับราชการภายในราชส านกั กล่าวคือ ต าแหน่งพระยาโชฎึกราชเศรษฐี โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่ง พระยาโชฎึกราชเศรษฐี (จ๋อง อิงคานนท์) เจ้ากรมท่าซ้ายซึ่งเป็นขุนนางจีนท่ีดแูลการติดตอ่ค้าขายกบัชาติ

เอเชียตวนัออก ได้แก่ จีน ญ่ีปุ่ น เกาหลี และอาณาจกัรริวกิว ได้เป็นตวักลางในการติดตอ่ประสานงานเพ่ือสัง่ท า

และน าเข้างานประดบัมกุจากเมืองทา่นางาซากิเข้ามาในประเทศไทย สว่นงานประดบัมกุท่ีคาดว่าจะสัง่ท าและ

น าเข้ามาจากจีน ได้แก่ หีบไม้ประดบัมกุลายกระบวนจีนและตราสริุยมณฑลของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรี

สุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) ท่ีถวายให้แด่วดัมกุฏกษัตริยารามราชวรวิหาร มีลายต้นเหมยและตราสุริยมณฑลท่ี

คล้ายคลึงกับเคร่ืองถ้วยชดุเหยียกซิมเตียนฉัง ท่ีสัง่ท าจากเมืองจิ่งเตอ๋จิน้ ในมณฑลเจียงซี จะสงัเกตได้ว่างาน

ประดบัมุกลวดลายแบบจีนในประเทศไทยมกัผลิตขึน้เองภายในประเทศมากกว่าการสัง่น าเข้ามาเหมือนงาน

ประดบัมกุญ่ีปุ่ น เพราะมีชาวจีนท่ีอาศยัอยู่ในประเทศไทยเป็นจ านวนมากและช่างไทยเองก็มีความคุ้นเคยกับ

ลวดลายในงานศิลปกรรมจีนจากศิลปะในพระราชนิยมท่ีมีการก่อสร้างสถาปัตยกรรม ประติมากรรม และงาน

จิตรกรรมแบบจีนในประเทศไทยเป็นจ านวนมาก ขณะท่ีงานประดบัมุกญ่ีปุ่ นช่างไทยไม่มีความคุ้นเคยกับ

เทคนิควิธี แม้วา่ลวดลายจะมีความคล้ายคลงึกบัศลิปะจีนก็ตาม จงึต้องมีการสัง่น าเข้ามาจากเมืองนางาซากิ  



งานประดับมุกของจีนและไทยต่างได้รับอิทธิพลมาจากศาสนาความเช่ือ วรรณกรรม สถาบัน

พระมหากษัตริย์ และชาวต่างชาติ ส าหรับลวดลายท่ีเก่ียวข้องกับศาสนาความเช่ือ จีนมีความเช่ือมโยงกบัทัง้

ศาสนาพทุธนิกายมหายาน ลทัธิขงจ๊ือ และลทัธิเตา๋ ขณะท่ีไทยได้รับอิทธิพลจากศาสนาพทุธนิกายเถรวาทหรือ

หินยานกับศาสนาพราหมณ์ฮินดูเป็นหลัก  ทัง้นี ้งานประดบัมุกของจีนท่ีได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนา 

ได้แก่ ลวดลายในสมยัราชวงศ์ถงัอนัเป็นชว่งเวลาท่ีศาสนาพทุธเจริญรุ่งเรือง ได้รับการสนบัสนนุจากสมเด็จพระ

จกัรพรรดิตลอดจนนกัปราชญ์ราชบณัฑิต โดยมีการสร้างวัดขึน้หลายแห่งและมีการแปลพระสูตรจากภาษา

บาลีเป็นภาษาจีนมากมาย ได้แก่ ลายดอกบวั ดอกไม้ประจ าพุทธศาสนาส่ือแทนการเผยแผ่หลกัธรรมค าสั่ง

สอน ลายนกแก้ว เป็นสตัว์ท่ีปรากฏในคมัภีร์อมิตาภสตูรเพ่ือแสดงความเคารพบชูาพระคมัภีร์ เป็นต้น ส่วนงาน

ประดบัมุกของไทยถือเป็นงานพุทธศิลป์ท่ีประดบัตกแตง่ศาสนสถานตามวดัวาอารามเป็นหลกั ลวดลายรอย

พระพุทธบาทบนไม้ประดบัมุกวัดพระสิงห์วรวิหารสะท้อนให้เห็นถึงการผสมผสานความเช่ือระหว่างศาสนา

พทุธกบัศาสนาพราหมณ์ตามคตินิยมไตรภูมิโลกสณัฐาน และการประดบัสญัลกัษณ์มงคล 108 ประการตาม

วรรณกรรมไตรภูมิกถาของอาณาจกัรสุโขทยัท่ีได้รับอิทธิพลมาจากอินเดียและลงักา ส่วนอิทธิพลจากศาสนา

พราหมณ์ฮินดท่ีูมีต่อลวดลายของไทยปรากฏในรูปสญัลกัษณ์ของเทพเจ้าฮินด ูได้แก่ ลายพระนารายณ์ทรง

สบุรรณ ลายพระอินทร์ทรงช้างเอราวณั ลายพระพรหมทรงหงส์ เป็นต้น ขณะท่ีลวดลายของจีนก็ปรากฏเทพ

เจ้าจีนหรือเซียนตามความเช่ือของจีนเชน่กนั ได้แก่ ลายเทพธิดาฉางเอ๋อเหินสู่ดวงจนัทร์ ลายเจ้าแม่ทบัทิมหรือ

หมา่โจ้ว (MAZU) ลายซิ่ว หรือ โซว่ ซิง (Shou Lao) เทพเจ้าแหง่การมีอายยืุนยาว เป็นต้น  

   ส าหรับอิทธิพลจากวรรณกรรมหรือบทประพนัธ์ท่ีมีตอ่ลวดลายบนงานประดบัมกุของจีนได้รับมาจาก

วรรณกรรมโบราณ เช่น วรรณกรรมสามก๊ก ฮ่องสิน ฯลฯ รวมทัง้บทประพันธ์ของกวีท่ีมีช่ือเสียงตัง้แต่สมัย

ราชวงศ์ถังจนถึงราชวงศ์หมิง แตกต่างจากไทยท่ีได้รับอิทธิพลจากวรรณคดีของอินเดียเป็นหลัก ได้แก่ รา

มายณะหรือรามเกียรติ์ เป็นต้น ส่วนความคล้ายคลึงและความแตกตา่งด้านวตัถดุิบ พบว่า งานประดบัมกุของ

จีนใช้ทัง้เปลือกหอยมุกสีขาวจ าพวกหอยตาววั หอยมุกไฟ หอยอูดหรือหอยนมสาว หอยจาน และหอยกาบ 

คล้ายคลึงกับสายพันธุ์ของหอยมุกท่ีช่างไทยนิยมใช้ และใช้เปลือกหอยมุกหลากสีท่ีสามารถสะท้อนแสงได้



อยา่งสวยงามจากเปลือกหอยเป๋าฮือ้ ท่ีไมค่อ่ยปรากฏในงานประดบัมกุไทยมากนกัเน่ืองจากไม่ได้เป็นสายพนัธุ์

หอยประจ าถ่ินในท้องทะเลไทย มีเทคนิคท่ีใช้ทัง้เปลือกหอยแบบหนาและแบบบางทัง้สองอยา่งคล้ายคลงึกนั  

งานประดบัมกุลวดลายแบบจีนในประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นลายสญัลกัษณ์มงคล มีทัง้แบบท่ีเป็นลาย

ของจีนทัง้หมดและแบบท่ีผสมผสานกับลวดลายไทยด้วย ส าหรับลวดลายสตัว์มงคลท่ีได้รับความนิยม ได้แก่ 

ลวดลายมังกรดัน้เมฆ อันเป็นสญัลักษณ์ของสมเด็จพระจักรพรรดิและสถาบนัพระมหากษัตริย์ ได้แก่ บาน

ประตูประดบัมุกลายมังกรดัน้เมฆของพระอุโบสถวัดราชโอรสารามราชวรวิหาร, ลายหงส์ดัน้เมฆ อันเป็น

สญัลกัษณ์ของสมเด็จพระจกัรพรรดินี หรืออีกนยัหนึ่งสตัว์สองเท้าส่ือแทนข้าราชการฝ่ายพลเรือน ได้แก่ กล่อง

กลมฝาลายหงส์ดัน้เมฆท่ีพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ พระนคร, ลายค้างคาว ท่ีส่ือถึงความสขุ มีทัง้ค้างคาวแบบ

เดี่ยว แบบคู ่และแบบห้าตวั ท่ีหมายถึงความสขุแบบเทา่ทวีคณูและการให้พรมงคลทัง้ห้าประการ ทัง้ยงัปรากฏ

ลวดลายแบบทวิภาคหรือแบบคูท่ี่ได้รับอิทธิพลจากลทัธิเตา๋ ได้แก่ ลายมงักรคูก่บักิเลน ส่ือถึงการรับใช้สถาบนั

พระมหากษัตริย์ของขนุนาง โดยมีมงักรเป็นสัญลกัษณ์ของพระมหากษัตริย์และกิเลนส่ือแทนข้าราชการ ได้แก่ 

เจียดประดบัมุกใส่ตราพระคชสีห์ลายมงักรคูก่บักิเลน ภายในพิพิธภณัฑ์ศาลาว่าการกลาโหม และตัง่เท้าคูข่า

สิงห์ประดบัมุกลายหงส์คู่ท่ีพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร เป็นต้น ขณะท่ีลวดลายพนัธุ์พฤกษามงคลท่ี

ได้รับความนิยม ได้แก่ ลายดอกโบตัน๋, ลายดอกเหมย, ลายดอกเบญจมาศ, ลายต้นสน, ลายต้นไผ่ เป็นต้น 

ด้านลวดลายเก่ียวกบัวตัถมุงคล ได้แก่ อาวธุโบราณจีน, เคร่ืองปัน้ดินเผาของจีน, เรือส าเภา เป็นต้น และลาย

ปกิณกะมงคลอ่ืนๆ ได้แก่ ลายเทพเจ้าจีน, ลายเมฆ, ลายประแจจีน, ลายกระบวนจีน เป็นต้น  

โดยงานประดบัมุกลวดลายแบบจีนในประเทศส่วนใหญ่ปรากฏในวดัและพิพิธภัณฑ์เป็นหลกั มีทัง้ท่ี

เกิดจากพระราชนิยมของสถาบนัพระมหากษัตริย์ และเป็นสมบตัิส่วนพระองค์ของพระบรมวงศานวุงศ์และขนุ

นางชัน้สงู ได้แก่ สมเดจ็เจ้าพระยาบรมมหาศรีสริุยวงศ์ (ช่วง บนุนาค), สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา

ด ารงราชานุภาพ, และจอมพล จอมพลเรือ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพนัธุ์  กรมพระ

นครสวรรค์วรพินิต เป็นต้น สะท้อนให้เห็นความสมัพนัธ์ระหว่างไทยและจีนผ่านงานศิลปกรรมชัน้สงูแขนงนีท้ัง้



ในมิติความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ เศรษฐกิจการค้าขาย การเคล่ือนย้ายของคนจีนเข้ามาตัง้ถ่ินฐานใน

ประเทศไทย ส่งผลให้เกิดการแลกเปล่ียนเรียนรู้เชิงศิลปกรรมและงานช่างประดบัมกุระหว่างกนั จนกลายเป็น

วัฒนธรรมร่วมท่ีมีการทับซ้อนกันในเชิงเทคนิควิธีและลวดลาย ซึ่งไม่ได้เป็นปรากฏการณ์ท่ีพบเฉพาะ

กรณีศกึษาหวา่งงานประดบัมกุของไทยและจีนเทา่นัน้ แตย่งัพบได้ในมิตคิวามสมัพนัธ์ระหวา่งจีนกบัเกาหลี จีน

กับญ่ีปุ่ น จีนกับเวียดนาม ไทยกับญ่ีปุ่ น เป็นต้น ซึ่งล้วนแล้วแต่ เป็นประเทศท่ีปรากฏงานประดับมุกเป็น

วฒันธรรมร่วมด้วยกนัทัง้สิน้ ถือเป็นนิเวศวิทยาเชิงวฒันธรรมท่ีธรรมชาติได้สรรค์สร้างทรัพย์บนดินละสินในน า้

ระหวา่งเปลือกหอยมกุกบัยางรักท่ีผสมผสานบรูณาการกนัจนเกิดเป็นความวิจิตรงดงามของงานประดบัมกุได้

อยา่งลงตวั 
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